KOHTPAKT Ne 9-4-12/

r. Munck 2019r.

CONTRACT Ne 9-4-12/

Minsk 2019

3akpeIToe aknuoHepHoe oOmecTBo «benopycckass HedTsAHAA
KomMmnaHus», PecryOnunka bBenmapych, mMeHyemoe B HajibHeimem
«IIponasen», B nuue .
JIeICTBYIOIEr0 HA OCHOBAHUU , C OJTHOI CTOPOHBIL, 1
, HMEHyeMoe B

NanbHENIIEM
«IlokynaTtenb», B JMLe , JEHCTBYIOIIEro Ha
OCHOBaHUU , ¢ ngpyroii croponsl, (IIpomaBen wu

IToxynarenp pmamee MO TEKCTy YHNOMHHAIOTCA Kak CTOpPOHBI),
3aKITIOYMIIN  HACTOSAMIMKA KOHTpakT (mamee — KoHTpakT) o0
HIDKECIIe Y OIIEeM:

Closed Joint Stock Company Belarusian Oil Company,
Republic of Belarus, hereinafter referred to as the «Seller»,
represented by
acting on the basis of

, on the one part, and
, hereinafter referred to as the

«Buyer», represented by , acting on the basis
of the , on the other part (the Seller and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have concluded the
present Contract (hereinafter — Contract) to the following
effect:

1. NPEAMET KOHTPAKTA

1.1. TIponasen o0s13yeTcst nepenarb B COOCTBEHHOCTD, a [Tokynarens
omwratute u npuHATH B aBrycre 2019 — despane 2020 rona
crenyronye HeTenpoayKThI:

Macao 6a3oBoe SN — 150, npomsoactea OAO «Hadrany, 3mecs u
Janee yrmoMmHaeMoe Kak Tomap, Ha ycimoBuax DAP rpanmna
Pecnydiuxn Benapych (Ui mMOCTaBKM BO BCE HANpaBIICHUS) B
konnuectse 10 21 000 touu -/+10% B ommone [poaasua.

O0beM moctaBku ToBapa MOKET OBITH YMEHBIICH CBEPX OIIIMOHA B
MepUOoJl TMPOBEAEHUS PEMOHTHBIX padoT M (WIM) 3ampeToB Ha
otrpy3ky ToBapa.

Ha naty 3axmioueHus Hacrosero KoHTpakTa OpHEHTHPOBOYHBII
00bEeM MECSIYHOM MapTHH COCTABIISICT:

- 10 3 000 touHu -/+10% B onmuone [Ipomasiia.

1.2. KomnuectBo ToBapa B KOHKPETHOW ITapTHH, OIIHOH, CPOK
MMOCTaBKH, IIEHA M CTOUMOCTh Ka)KIOW COTJIACOBAHHOW K TIOCTaBKE
apTUU Tosapa OTIPENIeIISTIOTCS COOTBETCTBYIOITUMH
JTOTIOTHUTEIHHBIMH COTJIAIICHUSIMHE, SBISTFOIIAMUCS HEOTHEMIIEMO
gacTeio KoHTpakTa (manee — JOMOMHUTETFHOE COTTIANICHIE).

1.3. B wmensx TOAKOBaHUS MOJOXEHUH Hactosiero KoHTpakrta
IIpUMeEHsIeMble TEPMUHBI UIMEIOT CIIeAyIOIIee 3HaUCHHe:

«OpHMEHTHPOBOYHBIA 00BEM MecCsSYHOW mapTuu ToBapay —
cornacoBaHHblii  ctopoHamu  Kontpakta  o0bem  ToBapa,
MIPEIoIaraeMbli K TIOCTaBKe B TEUCHHE OIPEICIICHHOTO MEepHoia B
TEYEeHHE O0IIEeTo Meproia OCTABKHY;

«MecsiyHas mapTusi ToBapa» — omnpeneneHHbIH o0bem ToBapa, B
OTHOIIEHH! TIOpsAAKAa (OPMUPOBAHUS IEHBI KOTOPOTO YCIOBHSIMH
KonTtpakTa mpegycMOTpeH U NPUMEHSETCS ONpPENeTIeHHBIA MepuoJ,
BpPEMEHU;

«IpeiylaraeMelii K 1ocraBke oObeM ToBapa» — mpearaemblii B
COOTBETCTBUM ¢ MopsiakoM U ycnoBusimu Kontpakrta IlpomaBnom
obobeM ToBapa kK TocTaBKe B KadecTBE IOJHOW WM YaCTUIHOU
MecsiaHOU napTuu ToBapa;

«cornacoBaHHas maptus ToBapa» — ompeneneHHBI 00beM ToBapa,
cornmacoBaHHbIi CTOpOHaMHM K TOCTaBKE Ha OCHOBAaHHU OJHOTO
JIOTIOJTHUTEIBHOTO COTTIAIEHHS;

«maptus ToBapa» — ompeneneHHbslli 00beM ToBapa, OTIpyKEHHBINH
W/WIM  TIOJyYeHHBIH OJHOBPEMEHHO JIMOO TIOCTaBJICHHBIH Ha
OCHOBaHMHU OJJHOT'O TOBapOCONPOBOJUTEIBHOTO JOKYMEHTA;

1.4. HomunupoBanue oObeMa MeCSYHOW mapTuu ToBapa MOXKET
MIPOBOANTHCS B HECKOJIBKO 3TAIOB, B IIepuos ¢ 18-ro uncna mecaua,
MPEALIECTBYIOMET0 MecAy (OPMUPOBAHHUS OKOHYATEIHFHON LICHBI,
IPUHATOrO AN KOHKPETHOM MECSYHOW MHapTHM, MO 5-0€ YHUCIo
(BKIIIOUNTENbHO) Mecsina (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIbHOW IICHBI,
IOPUHATOrO [l KOHKpPEeTHOW MecsauHoM maptuu. Ilpu  3tom

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

1.1. The Seller undertakes to transfer into the Buyer’s
ownership during the period from August 2019 till February
2020, and the Buyer undertakes to pay the Seller and assume the
ownership the following oil products:

Base Oil SN-150 produced by OJSC Naftan hereinafter referred
to as the «Goods», on the terms  DAP border of the Republic
of Belarus (for deliveries to any direction) in the amount up to
21 000 tons -/+10% in the Seller’s option.

The Goods volume to be delivered may be decreased above the
option amount during the period of repairs and (or) bans for
Goods shipment.

For the date of the present Contract concluding the estimated
monthly volume of the Goods lot makes

- Up to 3 000 tons -/+10% in the Seller’s option.

1.2. The quantity of the Goods in each definite lot, the option,
delivery period, price and cost of each agreed for delivery
Goods lot shall be stipulated by respective additional
agreements forming an integral part of the present Contract
(hereinafter referred to as Additional agreement).

1.3 For the purposes of interpretation of the present Contract
provisions the terms used herein shall have the following
meaning:

«the estimated volume of the monthly Goods lot» — the volume
of Goods agreed upon by the Parties of the present Contract
suggested for delivery during specified period of time within
the frames of the general delivery period;

«the monthly Goods lot» — a specified Goods volume, the
pricing of which is formed with application of a special period
of time as stipulated by the terms of the Contract;

«the suggested for delivery Goods volume» — a Goods volume
suggested by the Seller for delivery under the terms and
according to the procedures stipulated by the present Contract as
full or partial monthly Goods lot.

«the agreed Goods lot» — a specified Goods volume agreed upon
by the Parties for delivery on the basis of one additional
agreement;

«a Goods lot» a specified Goods volume shipped and\or
received simultaneously or delivered under one shipping
document.

1.4 The volume of the each monthly Goods lot to be shipped
may be nominated in several steps: within the period from the
18th day of the month preceding the month of final price
formation accepted for a definite monthly lot till the 5th day
(inclusive) of the month of final price formation accepted for a
definite monthly lot. At the same time, the Buyer is not entitled
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[Tokynatenb He MMEET NpaBa OTKA3aTbCsi OT KOHEYHOro oObema
ToBapa, B cnydae TOJy4EHHUS YBEAOMIIGHHUS II0 5-0€ YHUCIO
(BKITIOUUTENTLHO) MecsIa GOPMUPOBAHUS OKOHYATEIHHOH TICHBI.

B caysae wanpaBnenus IIpomaBumom wHopMmanmum 00 0o0bEME
npejyiaraéMor K MocTaBke mapTuu ToBapa mocie 5 uucia mecsia
(bOpMUPOBaHUS OKOHYATEIBHON LEHBI, TPHHATOTO JUIS KOHKPETHON
MecsSYHOW  maptuM, llokymaTtenp — BmpaBe — OTKa3zaTbcs — OT
IpeaoKeHHOro o0beMa, NHCBMEHHO yBenoMuB [IpogaBuna B
TeueHue 1 (omHoro) pabGoyero JHA OT JaThl  IOJYYCHHS
nHdopmanuu. B cirydae oTcyTCTBHS MUCEMEHHOTO YBEJOMIICHHST 00
otkase 10 15:00 yacoB mo MuUHCKOMY BpEMEHH JIHS CIIEIYIOIIETO 3a
JHEM TMOATBEPIKACHU A JOIIOJIHUTCIIBHOTI'O pecypcea, napTus
CYHTAETCS COTJIACOBAHHOM.

1.5. He mo3xree 1 (omHOTO) paboyero mHS OT HaThl (PUKCHPOBAHUS
npeABapUTENbHOTO Kypca eBpo k moiuapy CIIIA EURO/ US dollars
IpomaBenr wu Ilokymarenp TMOAMUCHIBAIOT —COOTBETCTBYIOIICE
JOTNIONTHUTENbHOE cornamenue. He mo3anee 1 (omHOro) pabouero
JHS OT 1athl (DUKCHPOBAHMS MPEABAPUTEIBHOTO Kypca €BpO K
nomwtapy CIIA EURO/ US dollars TIponaser| BEICTaBIsI€T CUET HA

oraTy [IPEABAPUTEILHON CTOMMOCTH Tosapa 1o
COOTBETCTBYIOLIEMY JONOJHUTEILHOMY COTIAIIECHHIO.
1.6. IlpomaBeryr HampaBuser IlokymaTenro IOTONHUTENBHOE

COTJIAIICHWE W CYET Ha OIUIaTy MpeABapUTEIHHOW CTOMMOCTH Ha
CIEIYIOUINIA aApeC AIEKTPOHHON TOUTHL:

1.7.Croponsl  cornmamarorcsi, 4ro ot IlpomaBma He Tpebyercs
TIOATBEPKIACHHUST OTHPABKH JOKYMEHTOB, IPEIyCMOTPEHHBIX II.1.6
Konrpakra. Ilpm ostom Ilokynarenp cuuTaercs MOIYyYUBIINM
JOKYMEHTHI, yka3aHHble B 1.1.6 KoHTpakra, B CpOK, yKa3aHHBIN B
m.1.5 Konrpakra.

to reject the final Goods volume in case of receiving the
notification up to the 5th day (inclusive) of the month of the
final price formation.

Should the Seller inform the Buyer on the volume of a
suggested for delivery Goods lot after the 5th day of the month
of the final price formation accepted for a definite monthly lot,
the Buyer is entitled to reject the acceptance of the suggested
Goods volume by written notification to the Seller within 1
(one) business day from the date of information receipt. In case
the written refusal is not received until 15.00 (Minsk time) of
the day following the date of additional volume confirmation the
lot shall be deemed agreed.

1.5 Not later than 1 (one) business day from the date of fixing of
preliminary Euro / US Dollar exchange rate, the Seller and the
Buyer shall sign a respective additional agreement. Not later
than 1 (one) business day from the date when the preliminary
Euro \ US Dollar exchange rate is fixed the Seller shall issue an
invoice for payment of the preliminary cost of the Goods under
the respective additional agreement.

1.6 The Seller shall send to the Buyer an additional agreement
and invoice for payment of the preliminary Goods cost to the
following e-mail address:

1.7 The Parties agree that the Seller is not required to
acknowledge the sending of documents specified by cl.1.6 of the
Contract. At the same time, the Buyer is deemed to receive the
documents specified in cl.1.6 in time specified in cl.1.5. hereof.

2. YCJOBUs IOCTABKHU, TIOPAJOK OTI'PY3KHU

2.1. YcnoBust noctaBku ToBapa ONIpeNeNsioTcss B COOTBETCTBHU C
nocnenHel penakiueit Makorepme 2010.

2.2. TocraBka Toapa ocymiecTBisercst Ha yciaoBusx DAP rpanuma
Pecny6mukn Benapych (it mOCTaBKH BO BCEX HANPAaBICHHUSX) B
cooTBeTcTBUM ¢ peaakuueil Mukorepmce 2010.

2.3.TlocraBka ToBapa  ocCymIeCTBISETCS  KEIE3HOZOPOKHBIM
TPAHCIIOPTOM B BaroHax-I[MCTEPHAX OOIIEro MapkKa XKeJIEe3HbIX 10por
0  OTrPY30YHBIM  PEKBH3HTaM, KOTOpBIE  IPEACTAaBISIOTCS
Iokynatenem IlponmaBily B (opMe OTTpYy30YHOM pasHAPSIAKH.
IIponasen npepocraBiser Ilokynarento mpaBo HEOILIAYMBAEMOIO
T10JIb30BaHUA BaroHaMU-mUCTEpHAMU HWHBCHTApHOT'O Tnapka
benopycckoil kene3Ho OOpOrM B NEPUOJbI C JaThl IMOCTaBKU
ToBapa Ha CpPOKH, COOTBETCTBYIOIIHE CPOKaM JOCTaBKU TI'PY30B,
KOTOpBIE OMpENENICHbl MONOXKEHHAMH cTaThl 24 CornameHus o
MEKAYHApPOJHOM  JKEJIE3HOJOPO’KHOM  TPY30BOM  COOOIIEHHH
(CMTI'C), Bcrymnmemero B cmay 01.11.1951, a Taxke Ha CpOK
TIPOJIOJDKUTEBHOCTBIO 48 YacoB st BRITPY3KK ToBapa W3 BaroHOB-
IUCTepH Ha CTAHOMM KOHEYHOTO CJEJOBaHMS, YKa3aHHOTO
[NokymaTeneM npu MpeaoCTaBICHUN pa3HAPSIOK.

JIMMTenpHOCTE  CPOKOB  TPEAOCTABISIEMOTO  HEOIJIAYUBAaeMOI0
TIOJIb30BAaHHUA BaroHaMU-mUCTEpHAMU HWHBCHTApHOTO Tapka
Benopycckoit xene3HOM JOpOrH  OmpeAensercsl KaleHAapHbIMU
JaTaMU COOTBETCTBYIOIIUX OTMETOK KEJIC3HOIOPOKHBIX CTaHHI/Iﬁ
CJIEJOBaHUS BaroHOB-IIMCTEPH C TOBapoM B JKENE3HOIOPOKHBIX
HaKJIaJIHbIX. jlaTa BO3BpaTa IIOPOXKHUX BAaroHOB-IIUCTCPH Ha
CTaHLIUIO KOHEUHOIO CJIE€JOBAaHUS MOCHE BBITPY3KH ONpEAEseTcs Mo
JlaTe MepeCchIOYHOM HAKIIaHOH.

B ciydae mnpeBbllieHHs mpenocTaBleHHBIX IIpomaBmoM CpokoB
HEOITAYUBAEMOT0 MOJIb30BaHUS BaroHaMH-I[ICTEPHAMHU
MHBEHTapHOIO napka benopycckoil jkene3Hol NOpOrH, sSBUBILErOCs
crnencTBueM neiicteus/oesnericteus [loxynarens, [Iponasen Bnpase
npeabsaButh Ilokynarento K oIulaTe HEYCTOHKY 3a HapylleHHUe

2. TERMS OF DELIVERY. SHIPMENT

2.1. Terms of Goods delivery shall be defined according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

2.2. The Goods shall be delivered on the DAP border of the
Republic of Belarus (for deliveries to any direction) according
to the edition of the Incoterms 2010.

2.3 The delivery of the Goods is made by railway transport in
tank cars of the general fleet of the railways according to the
shipping details, which are provided by the Buyer to the Seller
in the form of a shipping order. The Seller shall empower the
Buyer to free usage of rail tank cars of the inventory Belarusian
railway fleet for the periods from the date of delivery of the
Goods during the terms corresponding to the delivery periods
which are defined in the Clause 24 of the Agreement on
International Cargo Transportations (SMGS) that came into
effect 01.11.1951 and also for the period of 48 hours for the
discharge of the Goods from the rail tank cars at the end station
indicated by the Buyer when providing the shipping orders.

The time of the free usage of rail tank cars of the inventory
Belarusian railway fleet shall be defined by the calendar dates of
the corresponding marks made in the railway bill at the railway
stations during the travel of the rail tank cars loaded with
Goods. The date of return the empty rail tank cars to the end-
station after discharge shall be defined by the date of the
forwarding railway bill.

In case if the terms of free usage of rail tank cars of the
inventory Belarusian railway fleet is exceeded as a result of
Buyer’s action/inaction the Seller shall have the right to raise a
claim for contract terms violation and the amount of penalty
shall be calculated on the basis of 100 US dollars per each day
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JaHHBIX ycioBuii KoHTpakTa B pa3Mepe, pacCUMTHIBAEMOM HCXOMS
n3 cymmbl B 100 gomrapoB CIHIA 3a ogHM CYTKHM TpEBBIINICHHUS
YKa3aHHOTO BBIIIE CPOKAa 33 KaXAYH0 W3 BaroHOB-INCTEPH, B
OTHOIIEHHH KOTOPOH Takoe HapyIIEeHNE CPOKOB OBIIO JOITYIIEHO.
IIpencraBnennsie IlpomaBlioM K oOrulate cyera 3a TMPEBBILICHUE
CPOKOB HEOIUIAYMBAEMOT0 MOJb30BAHMS BAarOHAMU-IUCTEPHAMH
MHBEHTApHOTO MNapka benopycckoil >kene3Hol AOporu MoanekaT
omnare Iloxynatenem B mopsike, NPeAyCMOTPEHHOM HACTOSIIUM
Konrpakrtom. Ilokynarens Bmpase 3anpocuth y I[IponmaBua komnmun
JIOKYMEHTOB, TIOATBEPKIAIONIMX (HaKTHYECKyI0 OOOCHOBAHHOCTB
MIPECTaBICHHON K OIIaTe CyMMBI.

2.4. [IlpenmocraBnsemMble TOJ 3arpy3Ky apeHIOBaHHBIC WIIU
HaxoZsmmecss B cobctBeHHOCTH — [lokymartenmst — IIMCTEPHBI,
Iloxynarens HampaBisier Ha cr. HoBomonouk benopycckoit
KEJIE3HOW MJOpOrM B aJIpec YIHOJIHOMOYEHHOTO MPEICTaBUTEIS
[loxynarens, mnpu »3tom B HakiaagHod CMI'C  ykassiBaer
CIIEAYIONIYIO 3allUCh: «C TOCIEAYIOIEel MmoJadel moJ 3arpy3Ky Ha
MOJBE3AHON My Th cT. HoBOMOIOIKY.

He nosanee, yem 3a 1 pabGoumii JeHb 10 NPUOBITUS LUCTEPH Ha
COOTBETCTBYIOILLYIO CTaHLMIO benopycckoW Kene3Hod J0poru
Iloxymatens nHampasnsger IIpomaBuny mo dakcy +375172799301
yBEJIOMJICHHE, B KOTOPOM yKa3bIBaeT KOJIMYECTBO  HOMEpA LIUCTEPH
moJ  3arpy3Ky, HOMep M JaTy DKCIOPTHOTO  KOHTpakTa
(JIOTIOTHUTENBHOTO COTIIAMIEHHS K SKCTIOPTHOMY KOHTPAKTY ), HOMEP
n paty JlOmoJHUTENBFHOTO CoInameHus K HacrosimieMy KoHtpakry,
HauMeHOBaHWEe ToBapa, PEKBU3UTHI OTOBOpPAa C IPOMBIBOYHO-
nponapoyHoi ctanuein Hoponomiouk.

Ortrpy3ka ToBapa IMpou3BOANTCS B UCTIPABHBIC U TTOJTOTOBJICHHBIE B
KOMMEPYECKOM OTHOIICHUU LICTEPHBI, HOATOTOBJICHHBIE
IToxynarenem moj MOTPY3KYy B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHUAMHU
HOPMAaTUBHOM TOKyMEHTAaLUU.

[ToxymaTens HeceT BCIO OTBETCTBEHHOCTh 3a JIOCTOBEPHOCTD
NPEACTABICHHONM  HMHpOpPMAlmMM O  BaroHax-UUCTEpHAaX, 3a
UCTIPAaBHOCTh B TEXHHYECKOM M KOMMEPUYECKOM OTHOIICHHH
BaroHOB-I[UCTEPH.

2.5. C mnenpl0 ONTUMH3ALMHM OTTPY30K U M COTJIACOBaHUS
nepeBo3ku ToBapa o ocHOBHOMY mnaHy Iloxymatens 3a 17
KaJICH/IapHBIX JTHEH /10 Hayaja Mepuoaa OTrpy3KH MECIYHOH MapTHH
00s13aH npepoctaBuTh [1poaBily npeaBapuTeabHYI0 HHPOPMALIHIO O
HalpaBJIeHUH OTIPY3KH (HAUMEHOBAaHHME Tpy30MOJiydaTedss |
CTaHIMY HAa3HAUCHMS).

2.6. [loxynarenr He mo3gHee 2 (ABYX) paboumx IHEW OT AaTHI
JIOTIOTHUTENFHOTO  COTJIAIICHHs, €CIM WHOE HE OTOBOPEHO B
JIOTIOJTHUTENNEHOM COTJIAIICHHUH, 00513yeTcs MpeaocTaBuTh [Ipoaasiry
OTIPY30UHYIO pasHapsAIKy Ha COIVIACOBAHHYIO K ITOCTaBKE MapTHIO
ToBapa, copepxalryro Bce HeOOXOIUMBIE VIl OTTPY3KH PEKBU3HTHI:
CTpaHa Ha3HA4YeHHS; MIOJHOE€ HAMMEHOBAHUE TPYy30moiydaTens (Ha
PYCCKOM  SI3BIKE), €ro  ajpec, JKEIe3HOAOPOXKHBIA KO
KENe3HOJOPOXKHAsg  CTaHIMs  IOTpaHUMYHOTO  Iepexoja U
)Keﬂe?;HOZ[OpO)KHLIﬁ KOJA, HAUMCHOBAHHUC CTAaHIIMM HAa3HAYCHHU, KO
CTaHIIUU, HOHLGSZ{HOﬁ myTb; HAWMMCHOBAHUEC IIJIATCJIBIIIMKA 3a
TPAaH3UTHBIC JOpOTH. Nnas JOIIOJITHUTECIIbHAA I/IHq)OpMaHI/IH,
yKa3aHHas B OTIPY304YHOM pasHapsike, He ABIIETCS 0043aTeNbHOM
st IlpogaBma W MOXeT OBITH NPUHATA IIOCIETHUM JIMIIb K
CBEJICHHIO.

B ciyuae ecnm o He 3aBucsmuM ot [IpoxaBua npuyuHAM (TakuM
KaK, OTKa3 Ipy30IloJlyyaTelisi, OTKa3 »KeJIe3HON NOpOru B MpUEMKE
rpy3a), oTrpy3ka ToBapa mo oTrpy304HBIM PEKBU3UTaM, YKa3aHHBIM
B TpecTaBieHHbIX [lokymartenem pasHapsakax, He MPECTaBIseTCs
BO3MOXKHOH, [IpomaBen BIpaBe HE MPUHUMATH TaKHE PasHAPSAAKH K
UCTIONTHEHUIO O IOATBEPXKICHUS CO CTOPOHBI T'PY30IIONydaTelis
W/WIN KETIE3HOW JOPOTH TOTOBHOCTH K TPHEMKE COTJIACOBAaHHON
naptuu ToBapa. B stom ciyuae IIpomasen BrpaBe NpoASIUTE CPOK
moctaBkd ToBapa Ha pa3yMHBII CpOK, HEOOXOIUMBIH U
ﬂOCTaTO‘IHLIﬁ JIIA BO306HOBHGHI/I§I IIOCTaBOK B CBA3HM C AaHHBIMHU
oOcrositesibcTBaMU, 1pu 3ToM [IposmaBen 00s3yeTcsi NpeANpUHST

exceeding the said terms per each rail tank car in respect of
which such term was breached.

Invoices issued by the Seller for the exceeded terms of the free
usage of rail tank cars of the inventory Belarusian railway fleet
shall be paid pursuant to the terms and conditions stipulated in
the present Contract. The Buyer shall have the right to demand
from the Seller the copies of the documents to confirm the
actual reason for the invoiced sum.

2.4 The RTCs submitted for shipment which are rented or
owned by the Buyer are to be directed by the Buyer to
st. Novopolotsk of Belarusian Railways to the Buyer’s
authorized representative stipulating in the railway bill SMGS
the following remark: “to be further submitted for loading to
spur track of st. Novopolotsk”.

Not later than 1 business day before arrival of RTCs at the
respective station of Belarusian Railways the Buyer shall send
to the Seller a notification via fax: +375172799301 which is to
state the number and boards of RTCs to be shipped, the number
and date of the export contract (additional agreement to the
export contract), number and date of additional agreement to
this Contract, description of the Goods, details of the contract
with washing and steaming station Novopolotsk .

The Goods are loaded into technically sound and commercially
fit RTCs prepared by the Buyer for loading in accordance with
the requirements of regulatory documents.

The Buyer is fully liable for the credibility of the submitted
information regarding the RTCs, for their technical and
commercial fitness.

2.5 For the purpose of shipment optimization and in order to
coordinate the Goods transportation under the basic plan the
Buyer is obliged to provide the Seller with preliminary
information on shipment direction (name of the Consignee and
the destination station) 17 calendar days prior to the beginning
of the shipment period for a monthly Goods lot.

2.6. The Buyer is obliged to provide the Seller with the shipping
order for the Goods lot agreed for delivery containing all details
necessary for shipment: the country of destination, the
Consignee’s name in full (in Russian), his address, railway
code; the railway border station of transition with railway code,
the name of the railway station of destination with  station
codes and spur tracks; the through roads payer’s name. The
shipping order shall be submitted within 2 (two) working days
from the date of the additional agreement, unless stipulated
otherwise by the additional agreement. All additional
information stipulated in the shipping order is not obligatory for
the Seller and could only be taken by him into consideration.

In case if for the reasons beyond the Seller’s control (the
Consignee’s refusal, refusal of the railway to accept the cargo),
the Goods shipment under the shipping details stipulated in the
orders submitted by the Buyer is not possible the Seller shall be
entitled not to accept such orders for execution till receipt of a
confirmation from the consignee and\or railway on their
readiness to accept the agreed Goods lot. Should it be the case
the Seller has the right to prolong the term of delivery of the
Goods for the reasonable term necessary and sufficient for
renewal of deliveries in connection with the given
circumstances, the Seller being obliged to undertake all possible
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BCE BO3MOXKHBIC YCHJIMS JJIsl COKPAILCHUS CpOKa, HE0OX0AMMOTro JUIst
BO30OHOBJICHHUSI TMOCTaBOK. [IpoiyieHne cpoka TocTaBku ToBapa
Oymer  0opOpPMIIATBCS ~ M3MEHEHHEM K  COOTBETCTBYIOIIEMY
JloTIOTHUTETFHOMY COTJIAIICHHIO.

2.7. Tloxymatenms He mo3gHee 2 (IByx) paboymx mgHEH TmOCie
HampaBlieHus eMmy 3ampoca benopycckoil jkene3Ho JIoporoil co
CTaHIMM OTIIPABJICHUS Ipy3a 00sA3yeTcsi oOecrednTh BKIIOYCHUE B
aBToMaTtu3upoBanHyo cuctemy «MECIIJIAH» noareepxiaeHus o

FOTOBHOCTH TMpuéMa Tpy3a IKEJIe3HOW JIOpOroH, CTaHIMen
HA3HAYCHUS, TPY30MOIyYaTeIeM ¢ TPAH3UTHBIMH IKCJIC3HBIMHU
JIOpOTaMH.

2.8. Hauano otrpy3ku ToBapa ocCymiecTBIS€TCS NPU HAJIWYMU HA
CTaHIMM OTIPABJICHHUS OTTPY304YHON pasHapsAAKH, oOecreunBacMon
ITokymateneM, MOATBEP)KICHUS O TOTOBHOCTH mpuéMa rpy3a
KEJEe3HOW JOpOroH, CTaHIMEH Ha3HA4YeHUs, IPYy30NoiydaresieM MU
TPaH3UTHBIMHU XKeJle3HbIMU foporamu B cucteme « MECITJIAH».
2.9.B ciaydae BBeAcHMs 3ampera KEJIC3HOW JIOPOroil CTaHIMH
Ha3HA4YEHUs WK Tpy3ononydarenem, [lokynatens o0s3aH B TedeHne
2 (nByx) pabouyux HHEW OT JaThl BBEICHHS 3ampera JIu0O0 JaThl
yBeZoMIIeHHs1 00 OTKa3e rpy3olmoiydareis B NPUEMKe rpysa, eciu
WHOE HE OrOBOPEHO B JIONOJNHHUTENHEHOM COIJIALIEHUH, 3aMEHUTH
OTIPY30UHYIO pasHapsKy (10j JaToil 3ampeTa NOHMMAeTcs J1aTa, ¢
KOTOpOW HEBO3MOXKHA OTrpy3Ka 1o npenocraBieHHor [Tokymnatenem
OTTPY30YHOW  paszHapsake,  IOATBEPXKIEHHAas  TeJlerpaMmMmoin
KENe3HOW JOoporn JuOO0 THCBMOM Tpy30moiydareis, JH0o
OTCYTCTBHEM  IIOATBEPXKICHHA O IIpUEME TIpy3a B CHCTEME
«MECTITAHY»).

2.10. B ciay4ae HEBO3MOXKHOCTH TIOCTaBKH ToBapa M0 HE3aBHCAIIIM
or IlpomaBma mnpuuMHAM, a TaKke B CcIydae HapyIICHHS
[MokymateneM ycioBMid  OIUIATBI WM CPOKOB  IOJIHMCAHMS
JIOTIOJTHUTEJIBHBIX ~cornaiieHud, [IpojaBer; BOpaBe YMEHBIIUTH
Konu4yecTBO ToBapa B COIVIACOBAaHHOH MapTHU.

2.11.B Tom cmy4ae, eciu mo He 3aBucammM oT Ilponasua
NPUYMHAM TIOCTABJIEHHOE B OIPENCNICHHBI MEePHON KOJIMYECTBO
ToBapa OOHON MIM HECKOJBKUX COTJIACOBAHHBIX MapTHH OyneT
MeHbIIe 00bEMOB, YKa3aHHBIX B 11.1.1., 00muit 00beM nozseskamiero
noctaBkn ToBapa mo cornacoBanuio CTOpPOH MOXeT ObITh
BOCIIOJIHEH 32 CYET YBEJIWYEHHs 00beMa IMOCIEIYIOIINX MECSYHBIX
napTuii (npu Hanmumuuu ToBapa) B IpeAenax CpoKa IOCTaBKH W/WIN
NPOJUICHHUST CpPOKa IIOCTaBKM Ha TIEpUOJ HEOOXOAMMBIH W
JIOCTATOYHBIN AJIs TOCTaBKH MOJHOTO 00beMa ToBapa, yka3zaHHOTO B
m.a.1.1 Hactosmero KoHTpakTa ¢ COOTBETCTBYIOIIMM H3MEHEHHEM
KOTHPOBOYHBIX IEPHOJIOB.

B cmyuae He MOCTHXKEHHS CTOPOHAMH COTJIACHs IO IPOIJICHHIO
cpoka  mocTaBkd,  [lokynarenp — mpuHUMaeT — (haKTHYECKH
oTTpykeHHoe 1o HactosmeMmy KoHTpakTy xommuectBo Tosapa 6e3
npeabsBieHns [IpopaBiyy npeTeH3uit 1o mocTaBKe MOJIHOTO 00beMa
ToBapa, ykazanHoro B 1.11.1.1 Hacrosimero Konrpakra.

2.12. Jlaroii nocraBku naptuu ToBapa cunTaercs:

- Ipu  TocTaBKe Ha ycinoBusix DAP -  ykazanHas B
JKEJIC3HOIOPOXKHOW  HaKJIaJHOM Jara KaJeHJapHOTO ILITEMIIENs
Oenopycckoil  MOTPaHWYHOW  JKEJNE3HOJOPOXKHOM  CTaHLUH,
YKa3aHHOH B COOTBETCTBYIOLIEM J[OMOIHUTETFHOM COTIIALIICHHUH.
2.13. B cimygae MOKyMEHTAJBHO IOJITBEPKAEHHOTO BPEMEHHOTO
COKpamieHus: 100 TmpekpameHns npowsBoacTBa Tosapa OAO
«Hadtan» Ilokymatens mnpuHUMAeT (GAKTUYECKH OTTPYKCHHOE
KoiauuecTBO ToBapa, He nmpeabsaBisis npu dTtoMm [Ipomasiy
TpeOOBaHUS O TOCTAaBKE IOJHOTO O0BbEMa COTIIACOBAHHOW MapTHUH
ToBapa, a Takke TpeOOBaHHMH O BO3MELIEHUH CBS3aHHBIX C OTHM
yOBITKOB M yIaTe TpadHbIX CAaHKLHUH.

2.14. TpysoornpaButenem Tosapa sBisietcs OAO «Hadtany,
r. HoBonosork, unu HoBomosomkuii ygactok 1iexa HedTemnocTaBok
pecryOJUMKaHCKOTO — JIOYEPHEro  YHHUTAapHOTO  MPEANPUSTHS
«bemopycuaedTh-Tpancy, r.HoBomomonk.

2.15. Ilponasen; opopmisier Ceprudukar npoucxoxaeHus Toapa
110 MMChbMEHHOMY 3amnpocy [Toxynaresns.

efforts for cutting down the term necessary for renewal of
deliveries. The term of delivery prolongation shall be defined by
an amendment to a respective additional agreement.

2.7. Not later than 2 (two) business days after the request of the
Belarusian Railways is submitted to the Buyer from the dispatch
station the Buyer undertakes to provide the availability in the
automated system MESPLAN of a confirmation on readiness to
accept the cargo by the railways, destination station, consignee
and transit railways.

2.8. The Goods shipment is commenced subject to the
availability at the dispatch station of the shipping orders
submitted by the Buyer and the confirmation of cargo
acceptance by the railways, destination station, consignee and
transit railways in the automated system MESPLAN

2.9. In case a ban is introduced by the railway of the station of
destination or by the Consignee the Buyer is obliged within 2
(two) business days from the ban date or the date of notification
on the Consignee’s refusal to accept the cargo to replace the
shipping order (ban date is understood as the date from which
shipment under the shipping order submitted by the Buyer is
impossible, which is confirmed by the telegram of the railway or
the letter by the Consignee or by non-availability of the
confirmation on Goods acceptance in the automated system
MESPLAN).

2.10. Should it be impossible to deliver the Goods for the
reasons beyond the Seller’s control, or should the Buyer violate
the terms of payment or additional agreement signing, the
Seller shall be entitled to decrease the volume of Goods agreed
for delivery.

2.11. In case if due to reasons beyond the Seller’s control the
quantity of Goods of one or more agreed lots delivered within a
specified period of time is lower than the volumes stipulated in
sub-clause 1.1. then under the Parties agreement the total
volume of the Goods to be delivered may be compensated by
increasing the volume of successive monthly Goods lots
(subject to Goods availability) within the delivery period and\or
delivery period prolongation for the period necessary and
sufficient for the delivery of the full volume of the Goods
stipulated in sub-clause 1.1. of the present Contract subject to
the respective changes of quotation periods.

In case the Parties fail to agree upon the prolongation of
delivery period, the Buyer shall accept the actually dispatched
volume of Goods without claiming from the Seller the delivery
of the full volume of Goods stipulated in cl.1.1. of the Contract.

2.12. The Parties admit the date of the Goods delivery:

- for delivery on DAP basis the date of the calendar stamp
marked in the railway bill at the Belarusian border station
stipulated in a respective additional agreement.

2.13. Should it be documented OJSC Naftan temporarily
decreases the volumes of the Goods production or ceases to
produce the Goods whatsoever, the Buyer shall accept the
actually shipped Goods amounts without claiming from the
Seller the full delivery of the agreed Goods lot or seeking
damages or penalties in respect thereof.

2.14. The consignor of the Goods is  OJSC Naftan OR ,
Novopolotsk, or Naftan branch of Oil-supply Division of the
Republican Unitary Enterprise “Belorusneft-Trans”,
Novopolotsk .

2.15. The Seller draws up Certificate of Origin by written
request of the Buyer.
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3. CHAYA-TIPUEMKA, KAYECTBO U KOJHUYECTBO
TOBAPA

3.1. KagectBo ToBapa, mocrasisiemoro mo HacrosmeMmy KoHTpakry,
nowkHO cootBeTcTBoBaTh TY BY 300042199.060-2016. Kaxkmas
naptus ToBapa JODKHA CONPOBOXKIATHCS MACTIOPTOM KadecTBa.

3.2. ToBap cuMTaeTCs MOCTABICHHBIM [IpOJABIIOM W TNPUHATHIM
IToxynarenem (ecaiu HWHOE HE OroBopeHO B JIOMONMHUTEIHLHOM
COTJIAIICHUN ):

a) MO KOJMYECTBY — B COOTBETCTBUHM C BECOM, YKa3aHHBIM B
OTTPY30YHBIX KEIE3HOJOPOKHBIX HAKIIATHBIX;

0) TO KadecTBY - B COOTBETCTBHHM C KadeCTBOM, YKa3aHHHIM B
MacIopTe KauecTna.

3.3. [lyakrom cmaun-nipueMkn ToBapa cunTaercs:

- TpH mocTaBke Ha ycioBusx DAP — >xerme3HOMOpOXKHAsT CTAHIIHS
MOTPAaHUYHOTO  Tepexoja,  ompeneiaeHHoro  CropoHamMu B
JIOTIOJTHUTETFHOM COTJIAIICHUH.

3.4.B cinyyae nHammuus y IlokymaTtens KakuX-JIHOO COMHEHHH B
OTHOIIICHHH KAayecTBa W/WJIM KOJHYECTBA IOCTaBJIICHHOro ToBapa
npueM ToBapa MO Ka4yeCcTBY W/WIM KOJHYECTBY OCYIIECTBIISICTCS
[loxynarenem ¢ TOpUBIEYEHHMEM  HE3aBUCHUMOH  SKCIEPTHOU
OopraHu3aluy, Ha3HaYaeMoM 1o coryacoBanuio ¢ [IponaBuom.

Bce pacxompl MO TMPOBEIACHHUIO OKCHEPTH3Bl KadyecTBA  H/HIIH
KOJM4YecTBa B TakoM ciyyae HeceT Ilokynatens. B ciyuae
MOJITBEPKIICHUS HE3aBHCUMOW JKCHEPTHON opraHm3anueidl ¢paxra
HECOOTBETCTBHSI KOJHMYCCTBA W/WJIM KAadyecTBa IIOCTABICHHOTO
Tosapa ycnoBusm Konrtpakrta, IIpogasen; Bo3memaer [lokynaremto
BCE€ Pacxo/pl 110 IPOBEACHUIO 3KCIIEPTU3BI.

3.5. OnpenencHre KOJHUYECTBA W KadyecTBa IMOCTaBICHHOro ToBapa
OCYLIECTBJIAETCS B COOTBETCTBUM C METOAMKOW H3MEpPEHUN U ¢
y4eTOM  HOPM  €CTeCTBEHHOW  yOBUIM,  IIPEAyCMOTPEHHBIM
JEHCTBYIOIIMM HOJUIEKALIUM I[PUMEHEHHIO 3aKOHOAATEIBLCTBOM
Pecniyonuku Benapyce.

3. ACCEPTANCE, QUALITY AND QUANTITY OF THE
GOODS

3.1 The quality of the Goods delivered under the present
Contract shall be in full conformity with Technical
Specifications (TU) BY 300042199.060-2016. Each lot of the
Goods shall be provided with the Quality Certificate.

3.2 The Goods are considered delivered by the Seller and
accepted by the Buyer (unless stipulated otherwise in the
Additional agreement):

a) in respect of quantity —
indicated in the railway bills;
b) in respect of quality — as per quality stipulated in the Quality
Certificate.

3.3. The place of transfer and acceptance of Goods shall be
considered:

- for delivery on DAP basis the railway border station of
transition stipulated by the Parties in Additional agreement;

as per quantity of the weight

3.4. Should the Buyer have any doubts concerning the quality
and/or quantity of the delivered Goods the acceptance of the
Goods per quality and/or quantity shall be effected by the Buyer
with proceeding of an independent examining organisation
appointed under the agreement with the Seller.

Should it be the case the Buyer shall bear all expenses on the
quality and/or quantity testing. In case the factual quality and/or
quantity discrepancy regarding the Goods delivered under the
present Contract is confirmed by the testing of an independent
examining organisation, the Seller reimburses to the Buyer all
expenses on the testing.

3.5 The quantity and quality of the delivered Goods shall be
defined on the basis of a measurement procedure and subject to
norms of natural losses as stipulated by the valid legislation of
the Republic of Belarus to be applied.

4. HIEHA
4.1. Ilena ToBapa oroBapuBaeTcs J|OMOJHATEIHHBIM COTIIAIICHUEM.

4.2.llena Toapa ¢opmupyercs Ha ycnoBusx DAP  rpanuna
PecnyOnuku benapycs.

4.3. Pacyer OKOHYATeJFHOM IIEHBI 3a TIOCTaBJICHHBIH ToBap
MPOU3BOIUTCS TIOCJIE€ OKOHYaHHS KOTHPOBOYHOTO Mepuoja,
omnpenensieMoro J{OMOJHUTENBHBIM COTJIAIEHHEM, U O(QOopMIIeTCs
JIOTIONMHUTENBHBIM ~ COTJIAIIEHWEM,  MOJNUCHIBAEMBIM  00EUMH
Croponamu Hacrosiero Konrpaxra.

4.4. Llena Toapa, mocrasisieMoro mno Hacrosimemy KoHTpakty
ycraHaBiuBaercs B eBpo. Llena Tosapa onpenensercs no Gpopmye.

Ilena ToBapa paccYUTHIBAacTCSI HA OCHOBAaHMM Oa3MCHBIX KOTHPOBOK
nyOMMKyeMbIX —areHTcTBOM Argus B myOimkanuu «Argus Base
Oils» nox 3aronoskom «Russia and FSU», okpyrieHHble JO COTBIX
JoJIeH:
1J1g MacJia 6azosoro SN-150 — no mo3unuu «SN 150 fob Baltic Sea
MID».

®opmya onpeaejieHus npeasapurenbHoii nensl (Pre)) ToBapa:
Pre) = (Pl +D)*1,1 + V) Ky EURIUSD, TE

Pl) — mocnenusisi nMeromasicss Ha aTy HOMHHHPOBAHHUSI MECSIHON
maptuu ToBapa KOTHPOBKA areHTCTBA Argus B ITyONMMKannuu «Argus
Base Oils» mo cootBercTBytomer mo3unuu, B poiurapax CIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

D —nonpaBka, npeanoxenHas Ilokynarenem B KoHkypcHOM

4. PRICE

4.1. The price of the Goods shall be stipulated by an Additional
agreement.

4.2. The price of the Goods makes on the basis
the Republic of Belarus.

4.3. Calculation of the final price for the delivered Goods is
made after the ending of the quotation period as stipulated in the
Additional agreement and is drawn up as an additional
agreement signed by both Parties of the present Contract.

DAP border of

4.4. The price for the Goods delivered under the present
Contract shall be fixed in Euro. The price for the Goods is
calculated according to a formula.

The price of the Goods shall be calculated on the basis of basic
quotations published by Argus agency in its publication
“Argus Base Qils” under heading “Russia and FSU” rounded to
the second decimal place:

For base oil SN-150 — for the position “SN 150 fob Baltic Sea
MID”.

The provisional price (Pr(p)) is calculated as follows:

Pre) = ((Ple) +D)*1,1+ V(r))! Ky EUrUsD, Where

PI(p) — the latest quotation of Argus agency available on the date
of nomination of a monthly Goods lot in the publication “Argus
Base Oils” for the respective position, in US dollars per metric
ton;

D - the correction offered by the Buyer in the bid, in US dollars
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npeiokeHun, B goivtapax CIIA 3a MeTpUYECKYIO TOHHY;

V() - cTaBKa >XEIE3HOJOPOKHOTO Tapuda Ha IEPEBO3KY OIHOI
MeTpuyeckod TOHHBI ToBapa oT cr. HoBomosouk po0 craHuuu
MorpaHnepexo/a, Ui BaroHOB oOmero mapka mpu 3arpyske 50
TOHH, JIEHCTBYIOIIas HAa MOMEHT HOJIMHCAHUS OTOIHUTEIHHOTO
COTJIAIICHUS, pPACCUMTAaHHAs C NPHUMEHEHHWEM CpegHero Kypca
momtapa CIIA k  OenopycckoMy — pyOiro, 3a  MecsIl,
NPEALIECTBYIOIUI Mecslly pealu3aluy, IMyOInKyeMoro Ha caite
HaumonansHoro banka Pecniyonuku benapyce
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

Ke) eurusp — kypc eBpo k pomnapy CHIA wuHbOpMaMOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omyGnukoBaHHbIH Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYITHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings:

- s obvema (MapTUH) TOATBEPKACHHOTO K TIOCTaBKe
Tosapa B mepuoz mo 18 gmcio mecsia, IpeAmecTBYIOMEro MeCIry
(dhopMHpOBaHHMS OKOHYATENILHOH IeHHl — Ha 19 49mcio Mecsna,
MIPEIIIECTBYIOMIETO MecAly (OPMHPOBAHUS OKOHYATEIBHOM IICHBI
coracoBaHHOM maptuu Tosapa,

- mus oObema (MApTUH) TMOATBEPXKICHHOTO K IIOCTAaBKE
Tosapa B mepuon mocie 18 uymcna Mecsna, NMPeIIIECTBYOLIETO
Mecany (OpMHpOBaHMS OKOHYATelIbHOW IIEHBI — Ha Jary,
CIEIYIOUIYIO 3a IaTOW MOATBEPKICHUS pecypca K pealu3arii.

B ciydae ecnm Ha yka3aHHBIA JeHb He OyIeT myOiuKaiuit
KYpPCOB, UCTIOJB3YETCS TTepBast MOCIEIYOasl Ty OIHKAIIHS.
®opmyiaa ompeaejennss okoH4YaTteabHoil ueHbl (Prr) ToBapa

(Bapuanr |):
Pr(F) = (Pl +D+ V) Kp) eurusp HPlF) - Ple)/ K(F) Euriusp, Tae

Plp) — mociennsiss UMErOLIAsCS HA ATy HOMUHHUPOBAHHS MECSYHOMN
naptun ToBapa KOTMPOBKA areHTCTBa Argus B IyOJHMKaluK «Argus
Base Oils» mo coorBercTBylommeil no3unuu, B noiuapax CIIA 3a
METPUYECKYIO TOHHY;

D -—nonpaBka, npeanoxennas Ilokynarenem B KoHkypcHOM
npeaoxeHny B nosutapax CIIIA 3a MeTpuyecKyto TOHHY.

V(F) — CTaBKa >XEIEe3HOJOPOXKHOTO Tapuda Ha MEPeBO3KY OIHOM
MeTpuyeckod TOHHBI ToBapa oT cr. HoBomosouk p0 craHuuu
MoTpaHnepexo/a, Uis BaroHOB OOmIero mapka mpH 3arpyske 50
TOHH, JEHCTBYIOIIAasg Ha Jary OTrpy3ku ToBapa, paccuuTaHHas C
mpuMeHeHneM cpenHero kypca nosmapa CIIIA x Oemopycckomy
pyOio, 3a MecsAll NPEIIISCTBYIOIIMKA MeECSIy peaji3alny,
nybonukyemoro Ha caiite HarmumonaneHoro bBanka PecmyOmuku
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

PlF) — cpentee 3HaueHue 0GAa3HMCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIIICHHOE 0
COTBIX JONeH, no 6cem KOMUPOGOUHBIM OHAM  MeECAUQ

(bopMHpOBaHUs OKOHYATENILHOM 1eHbl napTuu ToBapa, B Joiuiapax
CIIIA 3a MeTpWYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOUICH MO3HIINH
COTJIaCHO KOTHPOBKAM areHTcTBa Argus B myonukaimm «Argus Base
Oils»;

K@) eurwsp — kypc eBpo k nourapy CIIA wuHQOpMAIMOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omy0nukoBaHHBIH Ha
caiite areHTCTBA, JIOCTYITHBIN 1o CCBUIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings:

- g obbema (TMAapTHHM) MOATBEPXKICHHOIO K IIOCTaBKe
Tosapa B nepuox no 18 umcno mecdna, NPeAMIECTBYIOMIEr0 MECAILy
(opMHpOBaHUs OKOHYATENILHOM IIeHBl — Ha 19 uyucno Mecsua,
NPEALIECTBYIOIEro Mecsiy (OPMHUPOBAHUS OKOHYATEIHLHOW IEHBI
coryacoBanHo# nmaptun ToBapa,

- mna oOpema (MAapTHH) TOATBEPKICHHOTO K IIOCTaBKE
ToBapa B mepuopn mnocie 18 wymcia Mecsma, MPeaLIECTBYIOLIETO
Mecsaly (GopMHpOBaHHMA OKOHYATENPHOW IIeHBI — Ha  Jary,
CIIEYIOUIYIO 3a TaTOW MOATBEP KICHHA pecypca K pearn3aliii.

B cnydae ecnm Ha ykasaHHBIA JeHb He OyIeT myOnuKaiuit
KypCOB, UCIIOJIb3YETCS IIepBast MOCIEAYIoIast MyOIHKaIHsL.

K@ Eeurwusp —kype eBpo k nmomrapy CIIA wuHbOpMAMOHHOTO
arenrctBa Bloomberg BFIX 14:00 Frankfurt, omyOnukoBaHHbIH Ha

per metric ton;

V(p) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Novopolotsk to station of border transition for
RTCs of the general fleet with 50 tons valid for the moment of
the Additional agreement signing and calculated on the basis of
USD / BYR average currency exchange rate for the month
preceding the month of sale and published on the site of the
National Bank  of  the Republic  of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K(r) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for sale.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula Variant I:

Pr(F) = (PI(p) +D+V(r))! K(p) EUR/USD +( PI(F) - PI(r))/ K(F)
EUR/USD, where

Pl(p) — the latest quotation of Argus agency available on the date
of nomination of a monthly Goods lot in the publication “Argus
Base Oils” for the respective position, in US dollars per metric
ton;

D - the correction offered by the Buyer in the bid, in US dollars
per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Novopolotsk to station of border transition for
RTCs of the general fleet with 50 tons valid for the date of
Goods shipment and calculated on the basis of USD / BYR
average currency exchange rate for the month preceding the
month of sale and published on the site of the National Bank of
the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation for the respective position as
per quotations of Argus agency in its publication “Argus Base
Oils™;

K(r) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-
site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings:

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within the period up to the 18th day of the month
preceding the month of the final price formation — on the 19th
day of the month preceding the month of the final price
formation for the agreed Goods lot;

- for the volume (lot) of the Goods confirmed for
delivery within period after the 18th day of the month preceding
the month of the final price formation — on the date following
the date of confirmation the Goods for realization.

In the event that there is no rate quoted on such day the
next following publication shall apply.

K(r) EUR/USD - Euro/US Dollar foreign exchange rate of
Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt published on the web-

teuaep DAP_ Base Oil



http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/
http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings
http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings
http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings

caiite areHTCTBa, JOCTYIHBIN o CCBLIKE:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings wa mens 2-
1 myOIMKaMy Tociie OKOHYaHUS KOTHPOBAIBHOTO MEpHOJa MecsIa
(hopMHUpPOBaHNS OKOHYATEIFHOMN IIEHBI.

®opmyJia omnpeaedeHdss OKoHYaTeJbHOM weHbl (Prg)

Tosapa (Bapuanr II):

Pr(F)=(PlF + D + V() KF) Eurusp, rae

PlF) — cpenHee 3HaueHue Oa3UCHBIX KOTHPOBOK, OKPYIJIEHHOE [0
COTBIX JONeH, no 6cem KOMUPOGOUHBIM OHAM  MeECAUQ
(hopMHUpOBaHUsT OKOHYATEIBHON IIEHBI MapTHH ToBapa, B JoJUIapax
CIIIA 3a MeTpUuYecKyl0 TOHHY IO COOTBETCTBYIOLIEH MO3HUIIMU
COMTaCHO KOTHPOBKAM areHTCTBa Argus B myonukaiuu «Argus Base
Oils»;

D — mompaBka, mpemioxxenHas [loxymatenmem B KoHKypcHOM
nperoxkeHnd, B noiwrapax CIIA 3a MeTpU4ecKyIo TOHHY;

V(F) — CTaBKa >XEIEe3HOJOPOXKHOTO Tapuda Ha MEPeBO3KY OIHOM
MeTpuyeckod TOHHBI ToBapa oT cr. HoBomosouk p0 craHuuu
MoTpaHNepexo/a, UIs BaroHOB OOmero mapka mpu 3arpyske 50
TOHH, JEHCTBYIOIAss HAa NATy OTrpy3ku ToBapa, paccyWTaHHAs C
mpuMeHeHrueM cpenHero kypca gomiapa CIIIA k Oenopycckomy
pyOilto, 3a MecsAl, NPEIIICCTBYIONIMNA MECAly peaH3alluy,
nyonukyemoro Ha caiite HamuonansHoro banka PecmyOmuku
Benapycs (http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K@) EUrRUSD — cpemHee 3HaueHHE KypCOB €BpPO K OJUIAPY
CIIA wundopmanmonnoro arentcrsa Bloomberg BFIX 14:00
Frankfurt, omyOmmkoBaHHBIX Ha CaiTe areHTCTBA, JOCTYHHBIH IO
cepuike:  http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings,
no ecem OHAM nyOauKayuii Kypcoé mecaya (GOPMHUPOBAHUI
OKOHYATEIbHON LIEHBI.

B cnyuae nonrBepkaenus IIpomaBrnom oObéMa (maprtum)
ToBapa B mepuoa No MOCHEIHHH JeHb (BKIIOYMTENIBHO) Mecsla,
NIPEALIECTBYIOIIEr0 Mecsly (pOpPMUPOBAHHMS OKOHYATEIHLHON LICHBI,
IPUHATOMY Ul KOHKPETHOH corimacoBaHHoll naptuu, Ilokynarenn
BIIpaBe BhIOPAThH BAPHAHT (POPMYJIBI pacdéra OKOHYATEIbHOMH

LeHbl B CpoKk A0 1-ro 4mcaa mecsua ¢(OpMHPOBAHMS
OKOHYATEJIbHOM IEeHbI, NPUHSTOrO IS KOHKPeTHOM
COIVIACOBAHHOM mapruM, HanpasuB B ajapec [IponmaBua
COOTBETCTBYyIOIIlee MUCHMO. B ciydae HempeacTaBIeHUs TaHHOM
napopmanmu  [IpomgaBenm  mpuMeHsleT ~— BapHaHT  (OPMYIIEI,

HCIIOJB3YEMOM ISl pacdyeToB OKOHYATEJIbHOM ILIEHBI MOCIEAHEH
HOMHUHHpOBaHHOW mapTtuu ToBapa mpeaplAylIero Mecsla pacyera
OKOHYATCIbHOM LIEHBI.

B cayuae moarBepxkneHus [IpogaBiomM k mocTaBke o0BEMa
(maptun) ToBapa B mepuox ¢ 1-ro umcia mecsna (HOPMUPOBAHHS
OKOHYATEIbHON LEHBI, MPUHITOTO Ui KOHKPETHOM COTNIacOBaHHON
naptuy, Ilokymarenb BHpaBe BbIOpPaTb BapMaHT (POpPMYJIbI
pacuéra OKOHYATEJbHOH LEeHbl 10 MOMEHTAa Ny0JUKaALUU
arenrctBoM Bloomberg (14:00 Frankfurt) kypca eBpo k
aoJLIapy CIIIA BFIX Ha caiire,
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings wa marty,
CICNYIONIYI0 3a JaTOW MOATBEPXKIEHHUS pecypca K pealln3aivH,
HanpasuB B anpec [Iponasua cooTBeTcTByMOIIEE MUCEMO. B cityuae
HENpeJOCTABIICHHUS JaHHOW WHpopMmanuu [IpomaBer] NpUMEHSCT
BapuaHT (DOPMYIIBI, MCIOJIE3YEeMOH Ui PacuyeTOB OKOHYATEIBHOM
LIEHBl MOCNEAHE HOMUHMPOBAHHON MapTUH ToBapa MpPeIblIyLIero
Mecsla pacyeTa OKOHYATEIbHON [IEHBI.

Jlst mepBoit mocTaBKM MO KOHTpakTy [lokymarens BIpaBe BBIOpAThH
BapuaHT (GopMybl pacuéTa OKOHYATEIHHOW IEHBI B CPOK JO 1-TO
grciaa Mecana (GOpMHUPOBAHHUS OKOHYATEIHHOM IICHBI, HAIPaBHB B
anpec  IlpomaBua  cooTBETCTByIOLlEE INHUCbMO. B ciydae
noarBepxkaeHus [IpomaBmom o0béMa (mapTum) ToBapa B MepHOI C
l-ro wuymcnma wMecsma (OPMHPOBAHUS  OKOHYATEIBHON  IICHBI
IMokynmatens BhmpaBe BbIOpaTh BapuaHT (GOpPMYJBl  pacuéra
OKOHYATEILHOW IIEHBI 10 MOMEHTa MyOJMKAalMU Kypca €BpO K

site of the agency and available on the following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings ~ on
the second quotation day following the final quotation day of
the month of final price formation.

The final price (Pr(r)) of the Goods shall be calculated
according to the following formula Variant I1:

Pr(r)=(PI(r) + D + V(»)/ K(r) EUR/USD, where

PI(F) — the arithmetic average of basic quotations rounded to the
second decimal place throughout all quotation days of the
month of the final price formation for the respective position as
per quotations of Argus agency in its publication “Argus Base
Qils”;

D - the correction offered by the Buyer in the bid, in US dollars
per metric ton;

V(F) - the railway rate for transportation of one metric ton of the
Goods from st. Novopolotsk to station of border transition for
RTCs of the general fleet with 50 tons valid for the date of
Goods shipment and calculated on the basis of USD / BYR
average currency exchange rate for the month preceding the
month of sale and published on the site of the National Bank of
the Republic of Belarus
(http://www.nbrb.by/statistics/Rates/AvgRate/).

K(r) EUR/USD - the average value of Euro/US Dollar foreign
exchange rates of Bloomberg agency BFIX 14:00 Frankfurt
published on the web-site of the agency and available on the
following link:
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings
throughout all days of the month of the final price formation
when exchange rates are published.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot)
of the Goods made during the period up to the last day
(inclusive) of the month preceding the month of the final price
formation in respect of a definite agreed Goods lot, the Buyer is
entitled to choose the variant of final price calculation until
the 1st day of the month of the final price formation in
respect of a definite agreed Goods lot by sending to the Seller
a respective notice.  In case this information is not submitted,
the Seller shall apply the formula variant that was applied for
the final price calculation of the last confirmed lot of the Goods
of the previous month of the final price calculation.

In case of the Seller’s confirmation of the volume (lot) of the
Goods made within the period starting with the 1st day of the
month of the final price formation in respect of a definite agreed
Goods lot, the Buyer is entitled to choose the variant of final
price calculation until the moment of Bloomberg’s quoting
its Euro/US Dollar BFIX (14:00 Frankfurt) on the site
http://www.bloomberg.com/markets/currencies/fx-fixings as of
the date following the date of confirmation of the Goods
readiness for realization, by sending to the Seller a respective
notice. . In case this information is not submitted, the Seller
shall apply the formula variant that was applied for the final
price calculation of the last confirmed lot of the Goods of the
previous month of the final price calculation.

For the first delivery under the Contract the Buyer is entitled to
choose the variant of the final price calculation until the 1st day
of the month of the final price formation by sending to the Seller
a respective notice. In case of the Seller’s confirmation of the
volume (lot) of the Goods made within the period starting with
the 1st day of the month of the final price formation the Buyer is
entitled to choose the variant of the final price calculation until
the moment of Euro/US Dollar FOREIGN EXCHANGE
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nomwnapy CIHA Ha caitre www.bloomberg.com (Kp eur/usd) Ha
JaTy, CIEAyIOIIyl0 3a JaTod MOATBEPXKAEHHWA pecypca K
peann3anyy, HampaBUB B ajgpec lIpogaBlia COOTBETCTBYIOIIEE
muceMo. B cimydae HempenmocTtaBieHMs IaHHOM wuH(pOpManuu B
OroBOpeHHbIE cpoku [IpogaBenr mnpuMeHsieT BTOPOW BapUaHT
(hopMyIBI U pacyéTa OKOHYATEIFHON IICHBL.

OkoHYarenpHasi IIeHa MEpPBOM MECSAYHOW COINIaCOBAHHOM MapTUH
ToBapa paccUUTHIBACTCS 1O BCEM KOTHPOBOYHBIM JHSIM 3a aBLYCT
2019 r. (OpMEeHTHPOBOYHBIM NEPUO] OTIPY3KU aBTYCT - CEHTSIOpb
2019 r.);

OkoHUaTeNmbHAs IICHA CEeIbMON MECSYHOW COTJIACOBAHHON MapTHHU
ToBapa paccUUTHIBaETCS MO0 BCEM KOTHPOBOYHBIM THSM 32 (heBpajb
2020 r. (opreHTHPOBOYHBIN MTEPHO OTTPY3KH (eBpainb - MapT 2020
T.).

- ¥ jayiee, 10 OTrpy3ku oObema, ykazanHoro B 1L.I. 1.1 KonTtpakTa ¢
yuetoMm -/+10% o BeiGopy IIpoaasia npu goctmxkernn CTOpOHaMHU
coryiacus Ha IPOJIJICHUE CpoKa moctaBku Tosapa.

REFERENCE RATE publication made by Bloomberg agency
on www.bloomberg.com (K(P) EUR/USD) on the date
following the date of confirmation the Goods for sale, by
sending to the Seller a respective natice. In case this information
is not submitted within the stipulated period the Seller shall
apply the second formula variant of the final price calculation.

The final price of the 1st monthly agreed Goods lot is calculated
throughout all quotation days of August 2019 (estimated period
of shipment — August — September 2019);

The final price of the 7th monthly agreed Goods lot shall be
calculated throughout all quotation days of February 2020
(estimated period of shipment — February - March 2020).

- and so on until the volume of the Goods stipulated in sub-
clause 1.1 subject to -/+10% in the Seller’s option is shipped in
full in case the Parties have agreed upon the prolongation of the
Goods delivery period.

5. CTOUMOCTb TOBAPA,
HOPAJOK PACUETOB

YCJI0OBHUA OILJIATHI,

5.1. OpueHTHpoBOYHAS CTOMMOCTH ToBapa, ITOCTABIIEMOTO II0
HactosmemMy KoHTpakTy, cocTaBiseT 1o €BpO.

5.2. Omara ocymectsisiercss B popme 100% mnpenBaputeabHON
OIIaTHl COTJIACOBaHHOW mapThu ToBapa B TedeHHe 2 (IBYX)
0aHKOBCKMX OHEH OT nmaTel BBIcTaBieHHS [IpomaBmom cuera Ha
oriaty.

5.3. B ciydae yBesiMueHHsi CTOMMOCTH Ha TOCTaBsieMblit ToBap npu
pacuere oOkoHuUarenbHOW 1eHbl, [IponmaBen, He mo3anee 60
(mectugecaTu) KaleHIApHBIX AHEH OT AaTel OTrpy3ku Toapa c
3aBOJIA-NIPOM3BOMTENS, BBICTABISIET CUYET Ha JIOIJIaTy, a
Iloxynarens oIlauMBaeT pa3HULy JaTOW BalIOTUPOBAHUS HE
mo3Hee 2 (OByX) OaHKOBCKUX JHEU CO JHS BBICTaBICHUS CUETA.
5.4.B ciydae ecmum OKOHYATeNbHAs CTOMMOCTH ITOCTaBICHHOTO
ToBapa COCTaBHT CyMMy MEHEE CYMMBI IIpeIBapUTEIFHON OILIATEHI,
IIpomaBenm o00s3aH BepHYTh [CHEKHBIC CpEICTBA B pa3Mmepe,
MPEBEIIAIONIEM MOJUIeKAIYI0 OIUIaTe CyMMY, B TedeHHe 15
(marHammaTH) OaHKOBCKUX THEH OT JAThl MOJMYYCHHS MUCHBMEHHOTO
3asBieHus IlokynaTens o BO3BpaTe TakOW CyMMbl IPU HaaU4dU
nojnucanHoro CTOpoHaMu aKkTa CBEpPKH B3aUMOPACUETOB.

5.5. B cpok, e mpesbimatoruit 20 (ABaanaTH) KaaeHAApHBIX THEH
oT HaCTyHI/IBHIeﬁ IO3aHEEC OaThl IIOCTAaBKH COTJIaCOBAaHHOM napTumn
ToBapa wiu AaThl OKOHYAHUS KOTUPOBOYHOTO mepuoja, [Iponasen
odopMIIseT, TOAUCHIBAET U IpeACTaBiIseT [loKynaTeo akT CBepKu
B3aUMOpPAcUeTOB IO COIJIACOBaHHOW maptuu ToBapa B JBYX
sk3eMInIsIpax. OGOpMIIEHHBIH aKT CBEPKHM B3aUMOPACUETOB JJOJDKEH
ObiTh mpencraBieH IlpomaBooM B TOpSAAKE W B CPOK,
obecrieunBaronM paccMoTpenue ero [lokynarenem u moanucaHue
He no3Hee 2 (qBa) pabo4ymx JHEH OT AaThl €T0 MPEIOCTABICHUS.

B cmywae OTCyTCTBHS MOTHBHPOBAaHHBIX M OOOCHOBAaHHBIX
Bo3paxkenuii [lokymaTtenb 00s3aH He To3aHee 2 (ABa) pabounx JHEH
OT JaTHI TIOJIyYEHHs aKTa CBEPKH B3aHMOPACUETOB ITOANNCATE €T0 1
00eceYnTh MPEeIOCTaBICHNE OJHOTO TOANMCAHHOTO IK3EMIULIpa B
anpec I[Iponasma.

[oxymaTens BIpaBe B TE K€ CPOKH MIPEICTaBUTH CBOM BO3PAKCHUS B
OTHOIIEHHM  TpejcTaBieHHOro  IIpogaBioM — akta  CBEpKH
B3aUMOpacueToB. Takue BO3PaKEHHS MOTYT OTHOCHTHCS M OBITH
NpU3HaHbl 0OOCHOBaHHBIMH TOJBKO B OTHOLICHUH IEHBI W 0OmIeH
CTOMMOCTH NIOCTAaBJIEHHOU coriacoBaHHOM naptuu ToBapa.

Jlatoli moamnMcaHus akTa CBEPKM B3aMMOpACUETOB SBIISETCS AaTa
momucanus ero [lokynarenem.

Ecnu B TeyeHue cpoka, yKa3aHHOTO B ab3alle BTOPOM HACTOSILETO

5. COST OF THE GOODS, TERMS OF PAYMENT AND
SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 The estimated cost of the Goods delivered hereunder makes
up to Euro.

5.2 The payment is effected as 100% advance payment of the
agreed Goods lot within 2 (two) banking days from the date of
invoicing by the Seller.

5.3 Should the cost for the Goods being delivered increase after
final calculation of the price, the Seller, not later than 60 (sixty)
calendar days from date of shipment of the Goods from a
refinery, issues an invoice on surcharge, and the Buyer pays a
difference with value date not later than 2 (two) banking days
from the date of the invoicing.

5.4 Should the final cost of the delivered Goods be less than the
sum of the advance payment, the Seller is obliged to return the
money funds in the amount exceeding the payment-due sum
within 15 (fifteen) banking days from date of receiving the
Buyer’s written application on the return of such sum, provided
that the Reconciliation Report signed by both Parties is
available.

5.5. Within 20 (twenty) calendar days from date of delivery of
the agreed Goods lot or ending date of the quotation period
whatever occurs later the Seller issues, signs and submits to the
Buyer reconciliation report on the agreed lot of goods in two
copies. The Seller shall submit the issued Reconciliation Report
in the manner and within the term that ensures the Buyer will
consider it and sign not later than 2 (two) business days from the
date of its submission.

In the absence of reasonable and justified objections the Buyer
is obliged to sign the Reconciliation Report and guarantee the
submission of one signed copy addressed to the Seller within 2
(two) business days from the date of the receipt of
Reconciliation Report.

The Buyer is entitled within the same term to submit his
objections in respect of Reconciliation Report submitted by the
Seller. Such objections may refer to and be found justified only
in respect of the price and total cost of the delivered agreed
Goods lot.

The date of signing of reconciliation report shall be the date of
its signing by the Buyer.

If within the period specified in second paragraph of this clause
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nyHkTa, [lokynarens He npenctaBuT [IponaBuy moamucaHHbI akT
CBEPKH B3aMMOpPAcCYeTOB JHOO CBOM BO3PAXEHUS IO HEMY WIIH
npencraBieHHOMY IIpomaBmomM 00OCHOBAaHWIO, aKT IIPHU3HAETCS
COTJIaCOBaHHBIM CropoHamu. Jaroit  moamucaHus aKkTa
B3aMMOpAcUYeTOB B TaKOM CJIy4ae SBJISETCA JaTa, HE IMO3/HEe
KOTOpOH OH mojyiexkan paccMoTpenuto [lokynarenem.

5.6. B kauecTBe BaJIOTHI IUIATEKa MPHU pacdyeTax MO HACTOSIIEMY
Kontpakty CTOpOHBI HCHIONB3YIOT €BPO.

5.7. CropoHbI 00s513aHBI MPOM3BOANTH BCE PACUETHI MO HACTOSILEMY
KontpakTy uepe3 cueta U  KOPPECHOHAEHTCKHE  CueTa
UCKJIIOYUTEIHHO B €BPOIIEHCKNX OaHKax.

5.8. OmnaTta mpou3BOJUTCS TOJBKO HA PACUETHBIN CUET, YKa3aHHBINA
IIponaBuom B uHBOlMice Ha omuaTy. B ciydae omiaTel MO HHBIM
PEKBU3UTAaM, HE YKa3aHHBIM B WHBoWce, [lokymaTtemp o0s3yeTcs
BO3MeCTHTH [Ipo1aBIly BCe TOHECEHHBIE FIM B CBSI3H C 3TUM PACXOJIBI
(TOKyMEHTAITLHO MOATBEPKIACHHBIE).

5.9. aroit marexka NPH TEPEUYHCICHHH [ICHEKHBIX CPEACTB
[IpomaBmy sBIsieTcs fmaTa WX 3a4UCICHUA Ha PACUCTHBIA CUET
[Iponasua.

JlaToll mnaTexa npu NepednuciIeHun AeHeXHbIX cpeacTs [Ipogasnom
SIBIIITCA J]aTa UX CIMCaHUs ¢ pacueTHoro cueta IIpoxasua.

5.10. Bce 0aHKOBCKHME pacxo[pl, HAJIOTH W HHBIE, CBSA3aHHBIE C
ucrionHeHneM KoHTpakTa TmIaTeXxH, IOUIeKaIlnMe yIUlaTe Ha
tepputopun  PecnyOmukm  Bemapycs, Hecer IIpomaBenm, a
MOJJIeKale yIulaTe 3a mpeaenamu Tepputopun PecmyOnmkn
Bbenapycs — Hecer IlokynaTens. Pacxonsl 6aHKOB KOPPECTIOHIEHTOB
OIITaYMBACT CTOPOHA HHUIMHUPYIOIIAS TIIATEXK.

5.11.Tlpn HEBO3MOXHOCTH IIOCTaBKH COTJIACOBAHHON MapTHH
Toeapa mub0 ee wuactu IlpogaBerr o00s3aH 1O TPeOOBAHHIO
Iloxynarenss mpousBeCcTH BO3BpaT ocyllecTBiIcHHOU IlokymnaTenem
MpeIoIIaThl, TU00 ee COOTBETCTBYIOLICH YacTH B TeueHHe S5 (IsTH)
0aHKOBCKMX JHEH OT JaThl MOJyYeHHsS MHCBMEHHOTO TPeOOBaHUS
ITokynarens o BO3Bpare JIEHEKHBIX cpelcTB. JlaToil muarexa npu
9TOM CUHMTAETCs JlaTa CHHUCAHUS JEHEKHBIX CPEJICTB C PacyeTHOTrO
cyeta [Iponasua.

5.12. Tlo cormacoBannto CTopoH ormiata 3a ToBap, IMOCTaBISIEMBIH
no HacrosimeMmy KoHTpakTy, MoOXeT OBITh NpPOM3BEICHA TPETHHM
munoM. B srtom cmywae Ilokymarens mnpexacrtasisier IlpomaBmy
COOTBETCTBYIOIIEE 3asBIEHHE M O00ECHeYMBacT IpENCTaBICHHE
MIICHMEHHOTO COTJIACHS TUIATENIbIINKA.

5.13. Bo3BpaT OEHEXHBIX CPEACTB, MOJNydeHHbIX [IpomaBioM Mo
HacrosimeMy KOHTpakTy, MpOM3BOAWTCS COTJIACHO OaHKOBCKUM
pexBu3nTaM Ilokymarens, yka3aHHBIM B HacTosmeM KonTpakre Ha
OCHOBaHMU COOTBETCTBYIOILETO IHCbMEHHOTO 3asBICHUS M CUETa
(naBO¥ica) [TokymaTess.

B cmyuae, ecnu omiara 3a ToBap Obula NpOHM3BENCHA TPETHHM
JUIIOM, BO3BpaT AECHEXKHBIX CpeIcTB mpousBoaurcs IIpomaBmom
yKa3aHHOMY TpeTbeMy JHIly Ha OCHOBAaHHUM €ro IHUCHbMEHHOIO
3asBJIEHUS U cueTa (MHBOKCA) MO NMUCHMEHHOMY COIJIACOBAHHIO C
IMoxynaTenem.

the Buyer fails to submit to the Seller the signed Reconciliation
Report or his objections regarding the Reconciliation Report or
the Seller’s justification thereof the Report shall be considered
agreed by the Parties. The date of the Reconciliation Report
signing in this case shall be the date no later than the date on
which it was subject to the Buyer’s consideration.

5.6. The Parties shall use Euro as a currency of payment for
settlement hereunder.

5.7 The Parties shall be obliged to conduct all payments
hereunder through accounts and correspondent accounts
exceptionally in European banks.

5.8 The payment shall be performed only to a settlement
account stipulated by the Seller in an invoice. In case of
payments performed in accordance with other details not
stipulated in the invoice the Buyer is obliged to reimburse the
Seller all expenses related to this fact ( as documented).

5.9 The date of payment when remitting the money funds to the
Seller shall be the date of the money credited to the Seller’s
settlement account.

The date of payment when remitting the money funds by the
Seller shall be the date of the money debited from the Seller’s
settlement account.

5.10 All the bank fees, taxes and other payments connected with
execution of the present Contract, levied in the territory of the
Republic of Belarus are to be borne by the Seller, and by the
Buyer outside the territory of the Republic of Belarus. The
charges of the correspondent banks are for the account of the
Party initiating the payment.

5.11 If the delivery of the Goods lot or its part is impossible the
Seller is obliged under the Buyer’s request to return the Buyer’s
advance payment or its corresponding part within 5 (five)
banking days from the date of receipt of the Buyer’s written
request on such money funds return. The date of payment shall
be considered the date of money funds debited from the Seller’s
settlement account.

5.12 Under the Parties’ agreement the payment for the Goods
delivered hereunder may be performed by a third party. Should
it be the case the Buyer shall provide the Seller with a respective
application and ensure the submission of a written consent by
the payer.

5.13 The money funds received by the Seller hereunder shall be
returned in accordance with the Buyer’s banking details
stipulated hereunder on the basis of a respective Buyer’s written
application and invoice.

Should the payment for the Goods be performed by a third party
the money funds shall be returned by the Seller to a stipulated
third party on the basis of his written application and invoice
under the written consent by the Buyer.

6. PUCKHU U ITPABO COBCTBEHHOCTH

6.1. IIpaBo cobcTBeHHOCTH Ha ToBap, Bce pHCKH, BKJIIOYAs KPaxy,
nopuy, KOHQUCKALMIO WIN CllydaliHylo yrpary ToBapa, nepexomsr
or IlpomaBna k [lokymaremo ¢ pgarel mocraBkd ToBapa B
cootBercTBuH ¢ ycanosusimu MTHKOTEPMC-2010.

6. RISKS AND TITLE

6.1. The property right for the Goods, all risks, including theft,
defacement, confiscation or casual loss, pass from the Seller to
the Buyer at the date of delivery of the Goods according to the
latest edition of the Incoterms 2010.

7. OTBETCTBEHHOCTbB CTOPOH

7.1. CropoHBI HECYT OTBETCTBEHHOCTh 3a HaIekamee |
CBOECBPEMEHHOE HCIIOJHEHHE NPUHATHIX Ha cels 00sA3aTeNbCTB U
obOecrieueHre TPENOCTAaBICHHBIX KAXAOH W3 HHX T1paB B
COOTBETCTBUU C YyCIOBUAMM Hacrosimiero KoHTpakra, a Takke

7. LIABILITIES OF THE PARTIES

7.1. The Parties shall be responsible for duly and timely
performance of obligations undertaken and for ensuring the
rights provided to each of the Parties hereunder as well as the
respective provisions of applicable legal norms.
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COOTBETCTBYIOIINX MOJ0XEHUH IIPUMEHUMBIX IPABOBBIX HOPM.

7.2. OTBETCTBEHHOCTh 3a IOJHOTY M JOCTOBEPHOCTH PEKBH3UTOB
MPEAOCTaBIIEMbIX ~ JOKYMEHTOB, HAa  OCHOBAaHHMHM  KOTOPBIX
OCYIIECTBIISICTCA OTTpy3Ka M IOCTaBKa 10Bapa, MX COOTBETCTBHE
HaJUIeXKaIleMy  IOpsAKy  OGOpPMICHHS M TPEXbSBISIEMBIM
¢dopmasHBIM TpeboBaHMAM HeceT llokymarenb, KOTOpPHIM 00s3aH
BO3MECTHTh BCE CYMMBI PacX0IOB, ITOJUISKAIINX U TPEICTaBICHHbBIX
K oIUlaTe B Cily4ae HECOOJIOJICHHS C €ro CTOPOHBI HACTOSIIETO
00s13aTeNbCTBA.

7.3. Iloxynarens 00s13aH HaJuIeKaIUM 00pa3oM U B YCTAHOBJICHHBIN
cpok obecreuuTs MpeaocTaBieHue B aapec IIpojgaBua oTrpy30uHbIX
pa3HapsJOK Ha KOJMYECTBO MOJIEKAIIETO TIOCTAaBKE B COOTBETCTBUH
C YCIOBHAMH JIOTIOTHHUTENHHOTO comIaimieHus mapTuu ToBapa, a
TaKkKe MPETyCMOTPEHHOE MpPOIEAYPOH BKIIOUCHHS MOZJICKAMEeH
MIOCTaBKH TapTuu ToBapa B aBTOMAaTH3MPOBAHHYIO CHUCTEMY
«MECIIJIAH» cornacoBaHue € >KEJIE3HOM AOpOroll Ha3HA4YEHUS
(TpaH3uTa — ecaM HeoOXOIMMO) IUIAaHMPYEMOW IIOCTAaBKH JaHHON

naprun  ToBapa. B cimyyae  napymenus — Ilokynatenem
MPEIYCMOTPEHHBIX  HacToAmMM  KOHTpakTOM  CpOKOB IO
UCIIOTHEHUIO JIAHHOTO 00s513aTeNbCTBA, a TaKXKe CPOKOB IO

HCTIONTHEHHUIO 0053aTENIbCTB 110 BHECEHHUIO B Cllydae HEOOXOIUMOCTH
U3MEHEHUH B 3asBJICHHYIO OTIPY3Ky U IOCTaBKy naptuu Tosapa,
[Toxymatens o6s3aH 1o TpeboBanuio IlpomaBua yniaaTuTe MEHIO 3a
HapyIICHHE CPOKOB TIPEAOCTABICHUS pa3HApAIOK Ha OTIPY3KY
Tosapa, mpemycmoTpeHHBIX B 1.2.6 Hactosmmero KoHTpakra, B
pasmepe 0.35 eBpo 3a KaxIyl0 TOHHY MOAJEXKALIEHd OTrpy3Ke
maptuu ToBapa 3a KaxIbplii JIeHb CpOKa, B TCYECHUE KOTOPOTO
yKa3zaHHBIC 00s3aTebcTBA HE OBUIM HUCHOJNHEHBI [lokymarernem,
BKJIFOYast JIEHb MCIIOJIHEHNUS 0053aTeNIbCTBA.

7.4. B cnydae HapymieHus [lokymaTeneM CpOKOB TepeUHCICHUS
JICHEeKHBIX CPEICTB, YCTaHABIMBAaEeMBIX CTOpoHaMu B KoHTpakTe n
COOTBeTCTByOIEM JlomoTHUTENbHOM cornamenuy, llokynareinsb
00s13aH 10 TpeboBanuio [IpomaBna yIUIATHTH TICHIO B pa3Mepe
0,05 % oT HeoIuTaYeHHOW B CPOK CYMMBI 38 KayKABIN KaJICHIapPHbII
JI€Hb TPOCPOYKH TEPEUHCICHHS, BKIIOYAas JCHb 3a4NCIICHUS
JICHE)KHBIX CPE/ICTB Ha pacyeTHbIi cueT [IponaBua, a mpu mpocpodke
wiatexa cpbime S50 (maTuaecaTd) OaHKOBCKUX JHEW OT JatThl
OTIPY3KH — pa3Mep MeHU cocTaBisieT 2% OT HEOIIaYeHHOH B CPOK
CYMMBI 32 KaX/IbIi KaJICHIAPHBIN JAeHb MPOCPOUKH NepeurciaeHus. B
ciyyae HapyuieHus [lokynarenem CBOMX IUIATEXKHBIX 00S3aTENILCTB
1 00s3aTENBCTB 10 MPEJIOCTABICHUIO OTIPY30YHBIX pa3HApsIOK Ha
cpok Oornee 2 mueit [IpomaBern BmpaBe B OJHOCTOPOHHEM IOPSAKE
OTKa3aTbCsl OT HMCIOJMHEHUS 003aTEeNhCTB MO TOCTaBKe ToBapa Imo
KonTpakTy nocTaBku, MUCBMEHHO yBeTOMHUB 00 3ToM [TokymaTemns.
7.5. TlpomaBemm o00s3aH OOECIEYUTH COOTBETCTBHE KadecTBa
mocraBisieMoro  ToBapa  cormacoBanHoMy CTopoHamMH — mpH
3aKJIIOYEHUH JIOTIOJTHUTENBHOTO COIJIAIIEHUS Ha €ro IOCTaBKy U
yKa3aHHOMY B ITacTOpTe KauecTBa Ha JaHHYIO mapTHio ToBapa u ero
KOJIMYECTBO — MPCAYCMOTPCHHOMY YCJIOBUAMH JaHHOT'O KOHTpaKTa
U COOTBETCTBYIOIIETO JIOTOJIHUTEIHHOTO COTJIAIIeHUs. Bo3moxHbIe
MPETECH3UN MO0 KOJUYECTBY M KaUCCTBY IOCTABJICHHOTO TOBapa B
ciydae nux BO3HUKHOBCHUS JOJI’KHBI OBITH MIPEAbABJICHBI
INoxymatenem IlpomaBmy B TeueHwe 25 (ABaaIaTH TATH) THEH C
JTATHI TOCTaBKU ToBapa B MUCEMEHHOH (hpopMe C TIPHIIOKEHIEM BCEX
HEOOXOIUMBIX  JOKYMCHTOB, TOATBEPKIAIOIIUX  COACpIKaHUC
MPETCH3UN, B YaCTHOCTH, 3aKIIOUCHUC HEHTPAILHOTO WHCIIEKTOPA,
TPAHCIOPTHBIC JOKYMCHTHL.

Ecnu Ilokynarenp He NOpenbsIBUT NPETEH3UI0 B YCTAHOBIECHHOM
MOpsiIKE B TEUEHHE YKa3aHHOTO cpoka, [Iponasers BripaBe oTKa3aTh B
paccMOTpPEHUH TaKOW MPETEH3UH.

7.6. J[laroii mpenbsBICHUS NPETCH3WH SBISETCS OQHUIHMAIBLHO
3aperucTpUpoOBaHHasl U JIOKYMEHTAJIbHO IIOATBEp)KAaeMas Jara
JIOCTAaBKA W TOJNIyY4EHHWs €€ OpHruHaja 10  OQUIMAIBHO
MPEIOCTABIICHHOMY TIPU 3aKIIOUeHUH Hactosero Kontpakra mubo

BIHOCJCACTBUU USMCHCHHOMY B YCTAHOBJICHHOMY NMOPAAKE aJpeCy.

7.2 The Buyer is responsible for completeness and credibility of
details contained in submitted documents against which the
Goods are dispatched and delivered as well as for their
compliance with good drawing order and specified formal
requirements; thus the Buyer is obliged to reimburse all
expenses due and demanded for payment in case this obligation
is breached by the Buyer.

7.3 The Buyer is obliged to duly and within the stipulated terms
ensure the submission to the Seller of the shipping orders for the
quantity of Goods lot to be delivered under the terms of the
additional agreement, as well as coordination with the
destination (transit if required) railways of the planned delivery
of such Goods lot, which is stipulated by the procedure of
registration of the respective Goods lot in the automated system
MESPLAN. Should the Buyer breach the terms of fulfillment
of the present obligation as stipulated hereunder as well as the
terms of fulfillment of the obligation to amend the stated
shipment and delivery of the Goods lot, the Buyer is obliged
under the Seller’s request to pay a penalty for failure to meet the
time limit for Goods shipping orders submission stipulated in
clause 2.6 of the present Contract at the rate of 0,35 Euro per
each ton of the Goods lot to be shipped per each day of the
period within which the Buyer has not fulfilled the above
obligations, the date of obligation fulfillment inclusive.

7.4 Should the Buyer fail to transfer the money funds within
the period stipulated by the Parties hereunder and the
respective Additional agreement, the Buyer shall be obliged
under the Seller’s request to pay the penalty at the rate of 0,05%
from the outstanding sum per each calendar day of the delay of
transferring including the date of money funds entering the
Seller’s settlement account. If delay exceeds 50 (fifty) banking
days from the date of shipment the penalty will be imposed at
the rate of 2% from the outstanding amount per each calendar
day of the payment delay. Should the Buyer breach the payment
obligations or obligations on shipping orders submission for the
period longer than 2 days, the Seller has the right to unilaterally
reject the obligations hereunder for the supply of Goods with
written notice to the Buyer.

7.5. The Seller is obliged to ensure the quality correspondence
of the Goods to be delivered to the quality agreed upon by the
Parties when concluding an additional agreement for Goods lot
delivery and stipulated in the quality certificate for the
respective Goods lot, as well as to ensure the correspondence of
the Goods quantity to the quantity stipulated by the terms of the
present Contract and respective additional agreement hereto.
Any claim regarding the quantity and quality of delivered Goods
(if any) shall be presented by the Buyer to the Seller within 25
(twenty five) days from the date of the Goods delivery. The
claim is to be submitted in writing with the attachment of all
necessary documents, confirming the contents of the claim, in
particular: a conclusion of the neutral inspector, the originals of
transport documents.

If the Buyer fails to present a claim in the established order
within the stipulated period of time the Seller is entitled to
decline the consideration of such claim.

7.6 The date of claim presentation shall be an officially
registered and evidenced by documents date of claim delivery
and receipt of its original copy at the party’s address as
officially stated when concluding the present Contract or as
amended thereafter in the stipulated order. If the original
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IIpencraBneHHble BHOCIEICTBHM B MPUIOKEHUE K MPEIbABICHHOM
MPETEH3UH, MPEAyCMOTPEHHbIE YCIOBUSIMH HacTosmero Konrpakra
OpPHUTHHANBl JIOKYMEHTOB, IOJUIEKAT MPHHATHIO K PacCMOTPEHHIO
TOJIBKO B TOM CIydae, €CIM MX KOMHU OBUIM MPEACTABICHBI A
pPAcCMOTPEHUS] B CPOKH, IPEIyCMOTPEHHBIC IS MPEABSIBICHUSA
MIPETEH3U.

7.7. CropoHa, MOTy4HBIIAs NPETEH3UI0 B TMOPSIKE HCIOIHEHUS
Hacrosimero KoHTpakTa, 00s3aHa He mo3gHee 15 (HSATHAIIATH)
KaJeHJapHBIX AHEH Mocjie MOJIy4eHHUs] pPacCMOTPETh €€ U 3asBUTH
CropoHe, HallpaBUBIIEH MPETEH3HUIO, O €€ IPUHSATUU WIK OTKa3e B €€
npuHaTHd. Ecnm  oTBET Ha TPeTeH3MI0O HE  HANpaBleH B
YCTAHOBJICHHBIH CPOK, TO MPETEH3Us CUUTAETCS IPUHSTOM.

7.8. B Tom cmydae, ecnu kakasg-munbo w3 CTOpPOH HE TPEABABISICT
MIPEeTeH3UH 10 HapyIICHHIO ycloBwid HacTosmero KoHTpakra mibo
HE HAcTaWBaeT Ha CTPOrOM COOJIONCHWM KaKOTO-THOO M3 €ro
YCIIOBHI, 3TO He OyIeT MCTOJKOBBIBaThCH Apyrod CTOpOHOH Kak
OTKa3 OT CBOMX IIpaB TPeOOBATh CTPOTOro MOJHOTO U OE3yCIOBHOTO
cobmonenus ycnoBuil nanHoro Konrtpakra B Oymymem, u mroboe
nocienymoliee JieficTBHe, KOTOpOe NepBOHAYAIIBHO
UCTOJIKOBBIBAJIOCh KaK HapylleHue, OyAeT HWMETh IOCIEICTBUS,
KOTOpBIE BIIEUET 3a c000 JaHHOE HapyIICHHE.

7.9. IlpunsTas mnpeTeH3Ws HODKHA OBITH YAOBJIETBOpEHa B
MIPEUIOKEHHBIN I 3TOT0 JTUO0 MHOM COIVIACOBAaHHBIN CTOPOHAMHU
CpOK, HO B MmoOoM ciayuae He mo3mHee 30 (TpuanaTi) OaHKOBCKHX
JTHEH OT JaThl €€ PUHSATHAL.

ITo HagnexamuM oO6pa3oM 0(OPMIIEHHOMY COTJIIACOBAHHMIO CTOPOH
MOPSIIOK YZOBJIETBOPEHHUS NPU3HAHHOMN IIPETCH3UH W I10JUIeXKaInas
yIIaTe cyMMa MOTYT OBITh H3MCHEHBHI.

7.10. B cmyuae nHapymenus [Tokynatenem Ha cpok Ooiree yem Ha 10
(mecsATp) KaJGHAAPHBIX JHEH MPEIyCMOTPEHHBIX HACTOSIIHM
KOHTpakTOM CpPOKOB M YCJIOBHUH OILIaThl IOJUIEIKAIIErO IIOCTABKE
Tosap nr00 CPOKOB MO MPEAOCTABICHHUIO OTIPY30YHBIX Pa3HAPIIOK
Ha IIOCTaBIIEMYyI0 MapTHiIO ToBapa WM WX 3aMEHBl B Clly4ae
HEOOXOIMMOCTH, a TaKke B ciydae, ecnu [lokymarenem B
YCTAQHOBJIICHHBIH ~ CpPOK M IpPH  YCIOBHHM  COOJIOAEHMSA
npeaycMoTpeHHbIX KoHTpakroM ycnmoBuit He Oyner NOAIIMCAHO
COOTBETCTBYIOLIEE  JONONHUTEILHOE COTJIAIIEHUE, IIOJIOKEHUS
KOTOPOrO HE MPOTHBOPEYaT OCHOBHBIM CYILECTBEHHBIM YCIOBUSIM
Hacrosiero Konrpaxra, [Ipogasen umeer mpaBo B OJHOCTOPOHHEM
MOpsAKE 0TKa3aThCs OT UCMOJIHEHUs HacTosero Konrpakra.

7.11. B cayuae mpencraBneHus B azapec [IpogaBua TpeTbuMu
JUIAMH CYETOB M0 oOmjare mrpadoB, HEYCTOEK JNOO0 WHBIX
IUIATeXEH, MOUICKAIUX YIUIATe BCIEIACTBHE MAOMYIICHHBIX CO
ctopossl [lokymaTtenst Kakux-muOO MOATBEP)KIACHHBIX HAPYIICHUH

ycnoBuih  Hacrosimero  KoHTpakta M ompeAensieMblX MMM
oOs3atenscTB  [lokymarens, CyMMBI TaKHX CUYETOB IOAJIEXKAT
0e3yclOBHOMY BO3MeELIEHHI0O cO cTopoHbl [lokymarens Ha
ocHoBaHuMU mpeabssieHus IlpomaBuom B agpec Ilokynarens
COOTBETCTBYIOLIETO CYETA.

7.12.  OtBerctBeHHOCTh  CTOpoH  Hacrosimero  KoHTpaxTa

ompenenseTcss yCIOBHAMH, IpaBaMH U oOs3aHHOCTAIMH CTOpOH,
ompenenseMbIMd B COOTBETCTBUM C €r0 MOJOXEHHAMU U
MOJIOKEHUAMHU  3aKI04eHHBIX ~ CTOpOHaMHM — JTONOJHUTEIBHBIX
COINTalICHUH K HEMY.

JIro6ast u3 CTOpOH BIpaBe MPEABSIBIATH IPETEH3NH TOJIBKO B YaCTH
HapylleHWs CBOMX IpaB, HENOCPEICTBEHHO YCTaHOBJIEHHBIX
ycnoBusMH Hacrosimero Konrpakra. Hu onna u3z CtopoH He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 32 KOCBEHHBIE, IPSAMBIE HIH MHOCIELYIOLIUE
YOBITKH, KOTOpBIE MOTYT BO3HHKHYTh i Jpyroii CTOpOHBI
BCJIEICTBHE HapyIICHHs JTUOO HEHCIOIHEHHUS YCIOBUI HACTOSIIETO
KontpakTta, HO He OyIyT HpHU 3TOM SBIATHCS OCHOBaHHEM I
npenbaBieHns K 3Toif  CTOpoHE TIpeTeH3uit B MOpSIKE,
MIPEeIyCMOTPEHHOM yCIIOBUAMH HacTosero Konrpakra.

7.13. B cmywae, ecim KayecTBO ToBapa HE COOTBETCTBYET
cneuudukanyy, JU00 B Clyyae HENOCTaBKM WJIM 33/IEPXKKH B

[IOCTAaBKE JIFOOOr0 KOJHMYECTBA TOBapa I1I0 BHHC HponaBua,

documents as stipulated by the terms of the present Contract are
submitted, afterwards as attachment to the presented claim then
such original documents are to be accepted for consideration
only in case the copies thereof had been submitted for
consideration within terms stipulated for claim presentation.

7.7. The Party received the claim under the present Contract, is
obliged not later than 15 (fifteen) calendar days from the date of
the claim receipt to consider the claim and to inform the Party
that has presented the claim about its acceptance or refusal. If
the answer to the claim is not presented within the due period
hereunder, the claim is considered accepted.

7.8 If either Party does not present any claim in respect of
breaching the terms of the present Contract or does not insist
upon strict adherence to any provision hereof, the other Party
shall not interpret this fact as a waiver from its right to demand
the strict complete and unconditional adherence to the contract
terms in future, and any other action which has initially been
interpreted as a breach shall have its consequences which such a
breach may cause.

7.9 The accepted claim is to be satisfied within the period of
time offered for this or within any other period of time agreed
upon by the Parties, but in any case not later than 30 (thirty)
banking days from the date of claim acceptance.

Under duly drawn Parties agreement, the procedure of payment
of the accepted claim and the amount to be paid can be changed.

7.10 Should the Buyer violate the terms and conditions of
payment for the Goods to be delivered as stipulated by the
present Contract or the terms of submission or replacement of
the shipping orders (if necessary) for the period exceeding 10
(ten) calendar days or if the Buyer fails to sign the respective
additional agreement the provisions of which do not contradict
the essence of the Contract within the terms and pursuant to the
provisions of the Contract the Seller shall have the right to
unilaterally refuse to execute the present Contract. .

7.11 In case the Seller receives from third parties invoices for
payment of fines, forfeits or other charges to be payable due to
Buyer’s confirmed failure to fulfill the Contract provisions and
respective Buyer’s obligations as stipulated by such provisions,
such invoices are to be unconditionally compensated by the
Buyer against respective invoice issued by the Seller to the
Buyer.

7.12 The Parties’ responsibility hereunder shall be defined
according to terms, Parties’ rights and obligations construed in
accordance with the provisions of the present Contract and of
additional agreement hereto concluded by the Parties.

Either Party is entitled to present its claims only in respect of
breaching its rights directly specified by the terms of the present
Contract. Neither Party shall bear any liability for indirect,
direct or subsequent losses which the other Party may suffer due
to breaching or failure to fulfil the terms of the present Contract,
provided however that such breaching or failure shall not
constitute a ground for presenting claims to such Party as per
order stipulated by the terms of the present Contract.

7.13 In case the Goods quality shall be off-spec or in case of
failure to deliver or delays in delivery of any Goods quantity
due to Seller’s fault the Buyer shall not be entitled to require the
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Iokymnatens He OymeT BmpaBe TpeOOBAaTh BO3MECIHICHHS YOBITKOB B
CyMMe, TPEBBIIIAIOINIECH COTJacOBAaHHYIO IIEHY Ipojiaxu ToBapa 1o
Kontpakry.

expenses reimbursement in the amount exceeding the agreed
Goods selling price hereunder.

8. PASPEHIEHHME CIIOPOB, APBUTPAK

8.1. Bce cnopel M paszHOrJacusi, KOTOpble MOTYT BO3HHKHYTh B
CBS3M M W3 HCIONHEHHWA Hacrosimero KoHTpakTa, B TOM dmHCIeE

Kacarommecs ero HapyIIeHHS, TIpeKpaIieHus u
HeeHCTBUTENbHOCTH, CTOPOHBI pa3pemarT MyTeM TMPSMBIX
MIEPErOBOPOB.

8.2. B ciyuac HEBO3MOXHOCTH pPa3pelICHHs CIOPHBIX BOIIPOCOB
MOCPEICTBOM  IIEPErOBOPOB  BCE  CIOPBI, pa3sHOIJAcHs WU
TpeOoBaHuUs, KOTOPbIE MOTYT BO3HHKHYTH M3 HACTOSIIEr0 JIOTOBOpa
WIH B CBSI3M C HUM, B TOM 4YMCJE, CBSI3aHHBIE C €TO U3MEHEHHEM,

pacTop>KeHUEeM,  HCIOIHEHUEM,  HEJEUCTBUTEIbHOCTHIO WM
TOJIKOBAaHMEM, TMOJJIEKAT PACCMOTpPEHHI0 B MexayHapoJHOM
apbutpaxxuom cyne npu benTIIII B cooTBeTcTBUM €  €ro

pernameHToM. MecTo paccMOTpeHHst cropa -
KonTpakTt  perymupyercs  3aKOHOAATEIHCTBOM
Bbenapycs.

SI3pIKOM BemeHHsT apOMTPa)KHOTO PACCMOTPEHHS CIHOPOB MEXKIY
CropoHaMu OyZAET SIBISITECS PYCCKHH SI3BIK.

ropox MHHCK.
PecryGmmku

8. SETTLEMENT OF DISPUTES, ARBITRATION

8.1. All disputes and disagreements, which may arise in
connection with the execution of the present Contract, including
those related to its breaching, termination and invalidity shall be
settled by the Parties by means of negotiations.

8.2. In case the disputes are not settled by means of
negotiations, all disputes, disagreements or demands which may
arise from the present Contract or in connection with it
including those related to its amending, termination, execution,
invalidity or interpretation are subject to settlement at the
International Arbitration Tribunal of the Belarusian Chamber of
Commerce and Industry (BelCCl) , pursuant to the Regulation
thereof. The arbitration shall be held in Minsk.

The Contract is subject to the law of the Republic of Belarus.

Russian shall be the language of the arbitration proceedings in
respect of disputes between the Parties.

9. ®OPC-MAXOP

9.1. Kaxnas n3 CTopoH 0cBOOOXIAETCS OT OTBETCTBEHHOCTH 3a

YaCTUYHOC nim IIOJTHOC HCUCIIOJIHCHUC 00s13aTeNLCTB 1o
HacCToAIIEMY KOHTpaKTy B ciydac mpeaoCTaBICHUA
JOKYMEHTAJIBHOT'O TMMOATBEPKACHUSA TOrO, qTo Haajexamee

HCIIOTHEHUE €H0 TaKUX O00s3aTelIbCTB OKAa3aJloCh HEBO3MOMKHBIM
BCJIC/ICTBHE BO3HUKHOBEHHSI OOCTOSTENBCTB HEMPEOJOIUMOMN CHITBI
(popc-maxop).

IMoa obcrosiTeNbCTBAME HEMPEOIOIMMON CHIIBI TI0IPa3yMEBAIOTCS
CTUXHIHBIC OCJICTBUSI MPUPOIHOIO MIIM TEXHOTCHHOI0 Xapakrepa, a
TaK¥XKeE J'IIO6])Ie HUHBbIC CO6I>ITI/I§I, HaxoJdmuecss BHC KOHTPOJIA
CTopoHBI, KOTOpas OKa3ajach TIOJ  BO3JCUCTBHEM  TaKUX
00CTOSATENLCTB, W He Mo3BoJstomue 3Tod CTOpOHE HCIOIHUTH
oOsi3arenbeTBa o Kontpakry.

CTOpOHBI HE OTBEYAIOT 3a HEBO3MOXXHOCTH JTOJDKHOTO HCIIOITHCHHS
00s3arenibcTB M0 KOHTpakTy Takke B CHIy JICUCTBHS
MPESTCTBYIOIUX BBITIOJTHEHHIO HACTOSIIEro Konrpakra
MOJIO)KEHUH 3aKOHOB JIMOO WHBIX HOPMATHBHBIX IMPABOBBIX AKTOB
COOTBETCTBYIOIIUX TOCYAPCTBEHHBIX OPTraHOB WJIM OpraHU3aluil, B
YaCTHOCTH — BelopyccKoro rocy1IapCTBEHHOIO KOHIEpHA 10 HEeTH
n xumun (Konunepu «bennedrexum»), mpu YCIOBHH, YTO OHHU
IpUHATH (M3IaHBI) TOCHE MOANHMCaHUs Hacrosimero KoHTpakTa H
HEMOCPCACTBCHHO BJIMAIOT Ha €T'0 BBITIOJTHCHUE.

Cpok BBIIIONHEHUS] 00s3aTeNbCcTB IO HacrosmieMy KoHTpakTy B
TaKAX CHOy4asx [pPOUICBAETCS HAa CPOK JCHCTBUS  TaKHX
00CTOSITENILCTB HEMTPEOIOTUMON CHIIBI.

9.2. CropoHna, yisi KOTOPOH CO3/1a71aCh HEBO3MOXKHOCTD MCITOJHEHHUS
HACTOSIIETO KonTtpaxkra o TPUYIHE 00CTOSATEIBCTB
HETPEOIOTNMO# CHIIBI, 00s513aHa He3aMeITUTEIBHO, HO HE MO3IHEee 5
(maTH) KaNeHAApPHBIX JHEH C MOMCHTA WX HACTYIUICHUS B
mUCbMeHHOU (opme yBemomuth npyryro CTOpOHY O Havaine H
BEPOSATHOM CPOKE JICHCTBHSI BBINICYKAa3aHHBIX OOCTOSTEILCTB.
HecBoeBpemennoe W3BEILEHUE 00 00CTOSATENBLCTBAX
HEMpeoI0JMMON CHJIIBI JIMIIAET COOTBETCTBYMONIYI0 CTOpOHY mpaBa
CCBUIATHCS HA HUX MO3/IHEE.

Ilo mpekpamieHUu ACWCTBUS YKa3aHHBIX 00cTosTenbcTB CTOpOHA

9. FORCE-MAJEURE

9.1. Each of the Parties shall be relieved from any responsibility
for the partial or complete default of its obligations under the
present Contract, should it be documented that the proper
performance of the Party’s obligations hereunder has become
impossible due to the consequence of acts of God (force-
majeure circumstances).

The force-majeure circumstances shall be considered natural
calamities or man-made disasters, or any other events beyond
the reasonable control of the Party subject to the impact of such
circumstances and preventing this Party from its fulfilment of
the obligations under the present Contract.

The Parties shall not be responsible for the impossibility of the
proper performance of their obligations hereunder subject to the
operation of any law or other statutory legal act issued by a
respective state authority or organization, and Belarusian State
Concern on Oil and Chemistry Belneftechim (concern
Belneftechim) in particular, if such law or act prevents the
performance of the present Contract, provided that they are
adopted ( published) after this Contract is concluded and
directly affect its fulfilment.

In such case the term of the present Contract shall be prolonged
for a period of duration of force-majeure circumstances.

9.2. The Party, for which due to force-majeure circumstances
the impossibility has arisen of execution of the present Contract,
shall be obliged immediately, but not later than 5 (five) days
from the moment of their onset to inform in writing the other
Party about the onset and probable duration of such
circumstances. A late notification about force-majeure
circumstances shall deprive the corresponding Party of the right
to refer to them later.

After the termination of the above-mentioned force-majeure
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TaKke 00s53aHAa HE3aMEIJIMTENIBHO YBEJAOMUTb 00 3TOM JIPYTyIo
CTopoHy, yKa3zaB TIpH 3TOM TNpPEIIoJiaraéMblii CPOK, B KOTOPBIH
MIPEATIoIaraeTcs UCTIONHUTH 00s13aTenbeTBa o KoHTpakTy.

9.3. Jloka3aTeNbCTBOM HalM4Ms YKAa3aHHBIX BBIMIE OOCTOSTEIHCTB U
UX MPOJOIDKUTENBHOCTH OYyIET CITyKHTb CBHIETENHCTBO TOPTOBO-
NPOMBIIICHHOW  TanaThl ~ COOTBETCTBYIOIETO  T'OCYAApCTBa,
MOJJIeKallee  MPEJIOCTaBICHUI0O Ha OCHOBAaHMM ITHMCHMEHHOTO
3anpoca oaHo# u3 CTopoH.

94. B cmydae, eciaM OOCTOSTENbCTBA HEMPEOJOIUMON  CHIIBI
NPEnsTCTBYIOT 01HON M3 CTOpPOH BBHINOJHHUTH €€ 00s3aTeNbCTBa B
TE4YEeHUE CpoKa, npesslimaroniero 20 (1BaaLnaTh) KalCHAAPHBIX THEH,
mobasi 3 CTOpOH BIpaBe 0TKA3aThCs OT JAIBLHEHIIEro UCIOIHEHHS
Hactosmero KonTpakTa, HampaBuB 00 3ToM apyroii Cropone
odHIMaTbHOE MCHMEHHOE YBEJOMIICHHE.

9.5. Ecnmu CTOpoHBI B3aMMHO IIPU3HAIOT, YTO MO MPHUYWHAM,
BBI3BAHHBIM OOCTOSTENICTBAMH HETIPEOAOINMOM CHITBL, (haKTHIECKN
HEBO3MOXHO WJIM  HEOE30MacHO  MPOJOKAaTh  HMCIIOJIHEHHE
Hactosmero KoHTpakTa, OHM B KpaTdaiIne CpPOKH COTIacyloT U
NPUMYT  COOTBETCTBYIOIIEE  PEIICHHE  OTHOCHTENIFHO  €ro
JanbHeuero BbinojgHeHus. [IpuHATOE B TakOM cilyyae pellIeHUe O
pacropxennu Hactosiero Konrtpakra odopmisercs CropoHamu B
MIMCBMEHHOU (hopme.

9.6. B ciryuae oTtka3za ogHol U3 CTOPOH OT UCIIOJIHEHHSI HACTOSIIETO
Kontpakta B coorBerctBuu ¢ 1. 9.4 Konrpakra maubo ero
pacTOpKeHUs] N0 B3auMHOMY corimacuio CTOpOH B CBA3H C
HACTYIUIEHHEM OOCTOSITENBCTB HETMpeomoanMon cuibl, IIpomasen
00s13aH B TeueHue 10 (mecsaTr) OAHKOBCKUX JHEH CO JHS MOJYYICHHUS
COOTBETCTBYIOIIET0  O(UIMANBHOTO MNHCBMEHHOTO — OOpaIleHus
ITokymaTenst BO3BPATUTH MOCIEAHEMY BCIO CyMMY IPEIOIUIATHI, HA
KOTOpYIO He OBLIN OCyLIeCTBIICHBI TocTaBkH ToBapa o KoHTpaxTy.

circumstances the Party shall also be obliged to immediately
inform the other Party on this fact specifying the estimated
period of fulfilling the Party’s obligations under the Contract.
9.3 The certificates of the Chambers of Commerce and Industry
of the corresponding countries to be provided under the written
request of one of the Parties shall be the confirmation of the
presence of the above circumstances and duration thereof.

9.4 Should the force-majeure circumstances prevent one of the
Parties from its fulfilment of the Contract obligations for more
than 20 (twenty) days each of the Parties shall have the right to
give up any further execution of the present Contract, by
submitting an official written notification thereupon to the other
Party.

9.5 Should the Parties reciprocally admit that due to force-
majeure circumstances it is actually impossible or inexpedient
for safety reasons to continue execution of the present Contract,
they shall agree and accept the corresponding decision on its
further execution within the shortest possible time. If the Parties
make a decision to terminate the present Contract, this decision
shall be drawn in writing.

9.6. Should one of the Parties refuse from the execution of the
present Contract as per clause 9.4 hereunder or if the Contract is
terminated under the Parties” mutual agreement subject to the
onset of the force-majeure circumstances, the Seller shall be
obliged to return to the Buyer the amount of the advance
payment uncovered by the Goods deliveries under the present
Contract in full within 10 (ten) banking days from the date of
receipt of the respective official written application from the
Buyer.

10. KOHTPAKTHOE OBECIIEYEHUE

10.1. B kayectBe  Mephl, O0eCIEUMBAIOIICH  HCIIOJIHEHHUE
oOsi3arensctB  [lokynarenss mo Hacrosimemy KouTpakry, mpu
3aKIIOYCHUH  JONOJIHUTEIFHOTO  COTJIAIEHUs Ha  NOCTaBKY
coriacoBaHHOW maptun Tosapa CTOPOHBI MOTYT TNPEIyCMOTPETh
obs3arensctBo [lokymatenss mepeunmcnuts Ha cueT IlpomaBma
neHexHylo cymmy (mamee — «KoHTpakTHOoe obecriedeHue»), B
pasmepe 10 % OT CTOMMOCTH MaKCHMalbHOM MECSYHON MapThH
ToBapa (HOMHHAIBHOE KOJMYECTBO 0€3 ydYeTa MOJI0KHUTEIBHOTO
OIMOHA), PAaCCYMTAHHOW [0 TIPEJBAPUTEILHOM IIeHE MepBOU
COINIaCOBAHHOW Mecs4HOM mapTuu ToBapa M 3aKpelJIEHHOW B
COOTBETCTBYIOIIEM JIOTIOJHUTEIHHOM COTJIALICHUH.

Cymma KoHTpakTHOTO O0OecnedeHus He BKIIOYAETCS B OOIIYIO
KOHTPaKTHyI0 cTouMocTh ToBapa M He yuuThiBaeTcss CTOpOHaMH
IIPU OCYILECTBICHUH B3aUMOPACUETOB.

10.2. KonrpaktHoe obecmeueHne BHOCUTCA I[lokymartemeM ITyTeM
nepeduciaeHus: onpenesneHHo CTOPOHAMH CyMMBI B TEU€HHE 2
(mByXx) GaHKOBCKMX THEH OT HaThl BBICTABICHHS COOTBETCTBYIOIIETO
cyera Ha 6aHKOBCKHi cuet [IpomaBma.

ITo cormacoBanmio Cropon cymma KoHTpakTHOTO oObecredeHus
MOXeET OBIThL BHECEHA TPCTbUM JIMIIOM B KadC€CTBC FapaHTHﬁHOFO
MOPYYUTEIbCTBA TI0 HWCIIOJHEHHUIO 00S3aTeNICTB 10 HACTOSIIEMY
Konrpaxkty co cropons! [Tokynarerns.

Jatoit BHecenus KoHTpakTHOTo oOecmeueHHs CUMTaeTCs JaTa
3a4MCIICHHS ICHEKHBIX CpelcTB Ha cueT [IpoaaBua.

10.3. Ilpm ocywmecTBICHMM MpPEIYCMOTPEHHBIX  YCIOBHSIMH
KonTpakta w/wminu JIOMOJHUTENLHOTO COTJIANICHWS — IUIATeKeH
IoxymaTtens 00s3aH 0oOecnednTh MEPBOOUYEPETHOE IEPEUNCICHUE
CyMMBI KOHTpPakTHOro oOecredeHus. B Tom ciydae, ecnm mpu
omrare [lokymareiaem Ha3HAa4YeHHE NPOU3BOAMMOIO IUIATEXa HE
ykasbiBaeTcs, [IpomaBen BIpaBe NPOW3BECTH 3aYMCICHUE CYMMBI
KOHTPaKTHOTO 00eCHe4YeHUs] W3 TMOCTYNHBIINX HA €ro cyer
JICHE)KHBIX CPEJCTB W IOCJENYIOIIee paclpeelieHue OCTaBIICHC s

10. CONTRACT SECURITY

10.1. As a measure of securing the fulfillment of the Buyer’s
obligations under the present Contract the Parties when
concluding an Additional agreement for the delivery of an
agreed Goods lot may provide for the Buyer’s obligation to
transfer to the Seller’s account a sum of money (hereinafter
referred to as “Contract security”) at the rate of 10% of the cost
of the maximum monthly Goods lot (nominal quantity without
Seller’s positive option) calculated on the basis of the
preliminary price of the first agreed monthly Goods lot and
stipulated by the respective additional agreement.

The amount of the Contract security is not included into the total
contractual Goods cost and shall not be accounted by the Parties
during settlement.

10.2 Contract security shall be paid by the Buyer by remitting
the sum of money agreed upon by the Parties within 2 (two)
banking days from the date of the respective invoice to a
Seller’s bank account.

Under the Parties agreement the amount of the Contract security
may be remitted by a third party as guaranteed security of
Buyer’s fulfillment of obligations under the present Contract.

The date of the Contract security payment shall be the date of
the money funds credited to the Seller’s account.

10.3 When effecting the payment stipulated by the terms of the
Contract and\or Additional agreement the Buyer is obliged to
provide for the priority remittance of the Contract security
amount. In case the purpose of payment is not defined when the
Buyer effects the payment the Seller shall be entitled to credit
the amount of Contract security from the total amount of money
funds received to its account and to allocate the remaining
amount as payment for the Goods to be delivered.
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CYMMBI B Ka4€CTBE OIUIATHI [10JUIC)KAIET0 TOCTABKE TOBapa.
10.4. CTOpOHBI COTITACOBBIBAIOT M OMPEACIISAIOT B J{OMOIHUTEIEHOM
COTJIAICHWH CPOK, B TEYEHHE KOTOPOTO BHECEHHAas CyMMa
KoHTpakTHOTO OOecmedeHnss HaXOJWUTCS Ha OAHKOBCKOM CYETE
IMpomaBma, MmO MCTEYEHHH KOTOPOTO OHA TMOAJIEKHT BO3BPATY
IMokymaTemnro Ipy yCIOBUU MOTHOTO U OECCIOPHOTO B3aUMOpPacdeTa
CTOpOH 1O COOTBETCTBYIOIIEMY J[OMOIHUTENTPHOMY COTIJIAIIEHHIO,
MOATBEPKIAEMOr0 IOJNHCAaHHBIM oOeumnu CTOpOHAMH  aKTOM
CBEPKM B3aMMOpAcueToB IO YyKa3aHHOMY JlONMOJHUTEIbHOMY
COTJIAIICHHUIO.

Jatoit Bo3Bpata KoHTpakTHOro obecneueHHs CuuTaeTcs jara
CIHCaHUs IEHEXKHBIX cpelICTB co cueTa [Iponasna.

10.5. Bosepar KoHTpakTHOro ofecnedeHus OO €ro 4YacTw,
OCTaBIIECWCS TIOCIE IMOTANICHUS CyMM 33J0JDKCHHOCTEH MO
Konrpakty Ilokymatens mepex IlpomaBmom, mpon3BOIUTCS
IMpomaBumom B Teuenwe 5 (msATH) OAHKOBCKMX JHEH OT IaThl
MOJTYYEHUsST WM COOTBETCTBYIONIETO ITMCBMEHHOTO  3asBICHUS
[Hokynarens.

Bozepat cymmbr KoHTpakTHOTO 06ecriedeHus: IpOU3BOIUTCS TOIBKO
cormacHo OaHKOBCKHMM pekBu3uTaM llokymarens, yka3aHHBIM B
Kontpakte, 1160 mo OaHKOBCKMM pPEKBH3UTaM TPETHETO JIHIIA,
OCYILIECTBHUBILETO II0 COrjacoBaHHIO c [lokymaTenemM BHeceHHE
maHHOi cymmbl  KoHTpakTHOoro oOecmedeHHs B KadecTBE
TapaHTHHHOTO TOPYYHMTENIECTBA MO HCIIOJHEHHIO 00S3aTeNbCTB MO
HacrosimeMy Kontpakry co cropons! [Tokymaress.

10.6. KontpaktHoe obOecricucHHe O€30r0BOPOYHO B MOJTHOM pa3Mepe
NepexoUT B cOOCTBEHHOCTH [IposaBIia B cirydae OTKa3a CO CTOPOHBI
IMokynatens, B ToM uucie B Gopme Oe3nelCTBHS, OT MCHOJHEHHS
NPUHSATBIX B COOTBETCTBUM C YCIIOBHMsAMH HacTosimero KoHTpakra
00s13aTENLCTB 1O OIJIaTe MOJJIekKalero nocraBke ToBapa u (Wim)
OIUIaThl MOJIHOW CTOMMOCTH MOJIJIeXaler nocrapke naptuu Tosapa
u (wn) o0s3aTENIbCTB MO OOecIeUeHNIo MpUeMKHd ToBapa u(vim)
00s13aTeNbCTB TI0 BEIOOpPKe ToBapa, Ha ocHoBaHWM 4ero [IpomaBerr
BIPaBC B OJHOCTOPOHHEM IIOPSAAKE PACTOPTHYTh HACTOSIIMN
Kontpakr.

10.7. Tlo cornacoBanuto Ctopon KoHTpakTHOe oOecrieueHue Ha
OCHOBaHMM NHChbMEHHOTO oOpamenust [lokymarenss Moxer OBITh
UCIIONIB30BAHO Uil TIOTAIlEHHWsT CYMM  3aJI0JDKEHHOCTEH 1o
Kontpaxty Ilokynarens nepen [Ipogasuom.

IMpomaBeny He BHpaBe ©Oe3 coryacoBanust c¢ llokymarenem
NPOM3BOJUTh  KaKHWe-TMOO BBIYETHI W3  BHECEHHOW  CyMMBI
KonTpakTHOTrO 0OO€credeHus, B TOM YHCIE B CUET YAOBICTBOPEHHUS
npusHaHHoW Ilokymarenem mnpereH3un co cTopoHsl IIpomaBua B
JaCTH WCTIOJTHEHUS KOHTPAKTHBIX 00513aTEIBCTB. Ho
yperynupoBanus CTOpOHaMHM TakMX MPETEH3WH CO  CTOPOHEI
IMponaBua KonTpakTHOE OOeceueHHE IOUICKHUT YACPKAHUIO HA
cuere [Iponasma.

11. KOHOUJEHIINAJIBHOCTD

11.1 CropoHbl NpU3HAIOT, YTO BCs HMHGOPMAIMs, OTHOCSALIASCS K
HactosimemMy KoHTpakTy (BKIIFOYas JOMOJHHUTENbHBIE COIJIAIICHUS,
HW3MEHEHHUs, JONOJHeHNs K HactosimeMy KoHTpakTy), paBHO Kak U
nHdopmanus o camoM (akrte 3aKiIoueHHs HacTosmero Konrpakra n
JesITeNIbHOCTH  Kaxaod u3 CTopoH, nmbo AeATETbHOCTH JH000MH
JIpyroil opraHu3anuu, uMeromed otHomeHue k CTopoHaMm, He
SBISIFOLIAsCS. OOWIEOCTYMHOM W craBmas u3BecTHOM CropoHam
BCJICAICTBHE 3aKIIOUCHHWS W (WIM) WCIOJNHEHUsS HACTOSIIETO
Konrpakra, sBusercs wuH(opMmanmei, pacrnpocrpaHeHue Hu (WIIH)
MIPEeI0CTaBJICHNE KOTOPOU OrpaHudveHo (ajee — KoH(GUIeHITHATbHAS

nHpOpManus).
11.2. Croponsl 00s3yl0TCSI HE pasrjamare W HE PacKpbIBaTh
KOH(OUACHIMANBHYI0 HMH(OpMAaLMIO TPEeTbHMM JHIAM U HE

UCTIONB30BaTh €€ B KAaKUX-JIMOO MLeNnAX, KpoMe Kak B IIEJAX,
CBSI3aHHBIX C HCIOJIHEHHEM O0O0S3aTeNbCTB 10 HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

11.3. CtopoHsbI 00513yI0TCS OTPAaHUYHUTh KPYT JIHL, MIMEIOLIHUX JIOCTYI

10.4 The Parties agree upon and stipulate in the Additional
agreement the period of time during which the remitted amount
of Contract security shall remain in the Seller’s banking
account, upon expiry of such period of time the amount of
Contract security shall be returned to the Buyer subject to
complete and indisputable Parties’ reconciliation under the
respective additional agreement confirmed by Reconciliation
report under the respective additional agreement signed by both
Parties.

Date of the Contract security return shall be the date of debiting
money funds from the Seller’s account.

10.5 Return of Contract security or part thereof which has
remained after repayment of the Buyer’s indebtedness to the
Seller under the present Contract is made by the Seller within 5
(five) banking days from the date the Buyer’s respective written
application is received.

The Contract security shall be returned only in accordance with
the Buyer’s banking details stipulated in the Contract or in
accordance with banking details of a third party having remitted
under the Buyer’s agreement the sum of Contract security as
guaranteed security of Buyer’s fulfillment of obligations under
the present Contract.

10.6 Contract security is unconditionally and fully kept by the
Seller to his own benefit in the case of the Buyer’s refusal
including failure to act to fulfill his obligations taken under the
terms of the present Contract regarding the payment for the
Goods to be delivered and (or) payment of the full cost of the
Goods lot to be delivered and (or) the obligations providing for
the Goods acceptance and(or) obligations under sample the
Goods on the basis of which the present Contract may be
unilaterally terminated by the Seller.

10.7 Under the Parties’ agreement and on the basis of the
Buyer’s written application the Contract security may be used
for repayment of Buyer’s indebtedness to the Seller under the
present Contract.

The Seller may not make any deductions from the remitted sum
of Contract security without Buyer’s agreement including
deductions on account of satisfaction of Seller’s claim in regard
to fulfillment of contractual obligations accepted by the Buyer.
Until the Parties settle such Seller’s claims the Contract security
shall be blocked in the Seller’s account.

11. CONFIDENTIALITY

11.1. The Parties acknowledge that all information relating to
the present Contract (including additional agreements,
amendments, addendums to the present Contract), as well as the
information on the conclusion of the present Contract and on the
activities of each of the Parties, or the activities of any other
company related to the Parties that is not publicly available and
which became known to the Parties due to the conclusion and
(or) execution of the present Contract, shall be considered as the
information which dissemination and/or furnishing is limited
(hereinafter - confidential information).

11.2. The Parties shall undertake to keep confidential and not to
disclose confidential information to third parties and not to use
it for any purposes other than for the purposes related to the
performance of the obligations under the present Contract.

11.3. The Parties shall undertake to restrict the number of
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K  KOHQUICHIMAJIbHOW  MHpOpPMAIMH,  YUCIOM,  Pa3yMHO
HEOOXOIWMBIM ISl HAAJICKAIIEr0 HCIIONHEHHUS OO0S3aTENBCTB IO
HacTosieMy KoHTtpakry.

11,4. CtopoHsl He BHpaBe pasriamarh KOHPHUICHIUAIHHYIO
nHpopManrio 0e3 MpeaBapHUTEIHHOIO0 MHUCHMEHHOT'O COTJIACHS
npyroit CTOpOHBI, 3a WCKIIOYEHHEM CIIydaeB, KOTJa KaxKaas M3
CropoH Oyzmer o0s3aHa TIPeIOCTaBUTh TaKyl0 HH(POPMAIHIO
YIIOJHOMOYEHHBIM TOCYJapCTBEHHBIM OpraHaM BO HCIIOJHEHHE
TpeOoBaHUiT 3aKOHOIATEIbCTBA.

11,5. Cropona, mo BHHE KOTOPOH NPOW3OLUIO pasrialicHue
CBEJICHUH, OTHOCSIIUXCS K KOHOUICHIMAIbHOH WHDOpManu,
BO3MELIAET BTOPOH CTOPOHE IIOHECEHHBIE B CBS3M C ITHM IPSIMBIE
YOBITKH.

11.6. OGs3aTenbcTBA 1O COXPAaHCHHIO  KOH(DHICHIMATEHOCTH
COXpPaHSIOT CBOI0 CWIYy M TIOCIEe HCTEYCHHS CpPOKa JEHCTBHS
Hacrosmero KoHTpakTa HWIM €ro JOCPOYHOTO PACTOPKCHHS B
TEeYEeHHe 5 JIeT.

12. AHTUKOPPYIIHUOHHBIE NNOJIOKEHUA

12.1. CtopoHbl 00s3yI0TCSI 00ECIIEUNUTh TMOJHYIO OTBETCTBEHHOCTH
CBOMX pabOTHHKOB 3a coOmrofeHHe TpeOOBaHUN NPUMEHHMOTO
3aKOHOJIATEIbCTBA M MEXIYyHApOIHBIX aKTOB O IMPOTHBOJEHCTBHH
KOpPYNUUK W JIeraju3alu J0XOJ0B, IMOJYYEHHBIX IMPECTYMHBIM
myTeM (nasiee — AHTUKOPPYIIIMOHHBIE MTOJI0KEHHS).

12.2. Tlpm uCHONHEHHH CBOHX OOs3aTENBCTB IO HACTOSIIEMY
Konrpakty CropoHbl, uX adQUIMpOBaHHBIC JIMIA, PAOOTHHUKH,
TIOCPEAHUKH COTJIANIAIOTCS HE IPEIOCTABIATh W/WIN HE MpeasiaraTh
npyroii Ctopone (ero JOJDKHOCTHBIM (CITYyKEOHBIM) JIMIIAM) WIIH
WHBIM (TPETHUM) JIMIIAaM JIF000H HEITPaBOMEPHOH BBITOJIBI, TO €CTh HE
OCYIIECTBIISATH (HE MpeuiaraTb OCYHIECTBUTH) HPSIMO MIM KOCBEHHO

nepefadyd  JEHEXHBIX  CPEACTB WM JAPYroro  MMYILECTBa,
MPEIOCTaBJICHHsI [IPEUMYILECTB, JBIOT, YCIYr, HeMaTepUalbHbIX
aKTHBOB, JIIOOOM  JIpyrod BHITOABl HEMAaTEpPHANbHOTO  WIH

HEJICHEXKHOTO XapakTepa 0e3 3aKOHHBIX Ha TO OCHOBAaHMH C IIEJBIO
OKa3aTh BIWSHWE Ha pemeHne apyroi CropoHsl Wi ee
JIOJDKHOCTHBIX JIMIL JUIS  TIOJIy4eHUS] KakOW-JIMOO BBITOJIBI WM
npeumMyniecTsa B nHrepecax CTOpOHBI (€€ JOJDKHOCTHBIX JIMI) WIIN
JPYTUX (TPETHUX) JIHII.

Taxoke CTOpOHBI COTJaMIalOTCS HE pas3pemiarh B Ipeieiax CBOMX
BO3MOXKHOCTEH OCYILECTBICHHE BBIILICYKAa3aHHBIX JIEHCTBUN IPYrHUM
(TpeTbuM) JHLIaM.

12.3. CTopoHBI TOATBEPXKIAIOT, UYTO WX adduiampoBaHHBIE JHIIA,
paOOTHHMKH, TOCPEIHHKH HE HCIOIB3YIOT NPEJOCTABICHHBIC HM
CiTy>keOHBIE MOTHOMOYMS WM CBS3aHHBIE C HUMHM BO3MOKHOCTH C
LEIBbI0 TOJTyYESHUS] HEITPAaBOMEPHON BBITOABI [UIs ce0sl W/HITH IPYTUX
(TpeTbMX) IHUI, B TOM YHCIIE YTOOBI CKIOHHTh JaHHOE JIMIO K
NPOTUBONIPABHOMY  KCIIOJBb30BAHUIO  MPENOCTABICHHBIX €My
CITy’KeOHBIX TIOJIHOMOYHH MJIH CBSI3aHHBIX C HUMH BO3MOXKHOCTEH.
124. C  wmenpl0  TPOBEACHHA  KOHTPOJSA  COONIOJCHMA
AHTHKOPPYNIHOHHBIX NonokeHni [lokynaTens 00s3yercs B irodoe
BpeMsi B TeueHHE Cpoka JeiicTBUs Hactosimero KoHTpakra Imo
3anpocy IIponaBua npenocraBuTh MNOCIEAHEMY HH(OPMALUIO O
nenoyvke Bianensies [lokynarens (B ToM gncie OeHeQHUIUAPHBIX) C
MIPEAOCTaBICHHEM TOATBEPXKIAIONINX JOKYMEHTOB B TEUYEHHE 5
(ATH) pabouux JIHEW ¢ MOMEHTa HAIIPaBJICHHUS COOTBETCTBYIOIIETO
3ampoca.

Jun  nmeneir  Hacrosmero KoHTpakta mon  GeHeduIMapHBIM
BJaeTbIIEM MOHMMAETCsl JIMIO B CMbICIE, yKa3aHHOM B a03aie
BTOpPOM HacTu mepBoit crathu 1 3akoHa PecnyOmmku bemapych ot
30.06.2014 «O Mepax 1o MpeaOTBPAIIEHUIO JIETATH3AINH T0XO0/I0B,
MOJYYEHHBIX MPECTYIHBIM yTeM, (buHaHCHPOBaHHUS
TEPPOPUCTUUECKOMN JIeATeIbHOCTH u (uHaHCHpOBaHHUS
pacIpoCcTpaHEeHUs OPYKHSI MaCCOBOTO OPAKEHHS.

12.5. Kaxpnas u3 Cropon Hactosmmero KoHrpakra oTkassiBaeTcs OT
CTHUMYJIMPOBaHUSl KakuM-T1M00 o00pa3oM pabOTHHKOB  Jpyro
CropoHbl (MX pOJCTBEHHUKOB), B TOM YHCIIC ITyTEM MPEAOCTABICHUS

persons having access to confidential information by a number
of persons reasonably necessary for the proper performance of
obligations under the present Contract.

11.4. The Parties shall not have the right to disclose confidential
information without the prior written consent of the other Party,
except in cases when each of the Parties is obliged to disclose
such information to authorized state bodies in compliance with
the requirements of the law.

11.5. The Party, through a fault of which the disclosure of
information relating to confidential information occurred, shall
reimburse to the other Party the direct losses incurred in
connection with thereof.

11.6. Confidentiality obligations shall remain in force within 5
years even after the expiration of the present Contract or its
early termination.

12. ANTI-CORRUPTION CLAUSES

12.1. The Parties undertake to ensure full responsibility of their
employees for compliance with the requirements of applicable
legislation and international acts on combating corruption and
money laundering (hereinafter — anti-corruption clauses).

12.2. During performance of their obligations under the present
Contract, the Parties, their affiliates, employees, intermediaries
agree not to provide and/or offer to the other Party (its officers
(officials)) or other (third) parties any improper advantage, i.e.
do not transfer (do not offer to transfer) directly or indirectly
any funds or other property, do not provide any advantages,
benefits, services, intangible assets, any other intangible or non-
monetary benefits, without legal grounds with intent to
influence the decision of the other party or its officials to gain
benefit or advantage for the benefit of the Party (its officials) or
other (third) parties.

The Parties agree, to the extent of their capabilities, not to allow
other (third) parties to perform the abovementioned actions.
12.3. The Parties confirm that their affiliates, employees,
intermediaries do not use their authority or related opportunities
for the purpose of obtaining improper advantage for themselves
and/or other (third) parties, including to induce such a party to
misuse its authority or related opportunities.

12.4. In order to control the compliance with Anti-Corruption
Clauses, the Buyer shall at any time during the duration of the
present Contract, upon the Seller’s request, provide the latter the
information on the chain of Buyer's owners (including
beneficiary owners) with the provision of supporting documents
within 5 (five) business days from the date of the request
therefor.

For the purposes of the present Contract, the “beneficiary
owner” shall have the meaning ascribed to it in the second
paragraph of the first part of Article 1 of the Law of the
Republic of Belarus dated 30.06.2014 "On actions to prevent
legitimization of proceeds of crime and financing of terrorism
and financing weapons of mass destruction proliferation™.

12.5. Each Party to the present Contract refuses to encourage in
any way the employees of the other Party (their relatives),
including by providing sums of money, gifts, free performance
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JICHE)KHBIX CYMM, II0/IapKOB, OE€3BO3ME3JHOIO BBINOJIHEHHS B HX
anpec paboT (ycnyr) U APYTUM, HE MOMMEHOBAHHBIM B HACTOSIIIEM
IMyHKTE CII0OCOOOM, CTaBAOIMM pabOTHWKAa B  ONPEACICHHYIO
3aBUCHMOCTD U HAIPaBJICHHBIM Ha 00ECIICUCHHE BBITIOJIHEHUS STHM
pabOTHUKOM KaKHX-THOO NEHCTBHH B MOJNB3Yy CTHMYJIUPYIOMIEH ero
CTOpOHHI.

12.6. Tlon neiictBusAMH paOOTHHMKA, KOTOPHIE OCYLIECTBIISIIOTCS B
MOJIb3y CTUMYNUpYIouiel ero CTOpOHbI, TOHUMAIOTCS:

- MPEerOCTaBICHUE HEONPABAAHHBIX NPEUMYILECTB 110 CPAaBHEHMIO C
JPYTUMH KOHTpPareHTaMH;

- IPeAOCTaBICHHUE TaPaHTHH O MOJIOKUTETFHOM PEIIEHHH BOIIPOCOB
B MOJB3Yy CTUMYJIHpYIomieid CTOPOHBI;

- YCKOPEHHUE CYIIECTBYIOMNX IPOLENYD;

- UHbIC JICWCTBHA, BBIMOJHSAEMBIE PAaOOTHUKOM B paMKax CBOHMX
JIOJDKHOCTHBIX OOSI3aHHOCTEH, HO WAYIINE Bpa3pe3 ¢ NPHHIUNAMH
MPO3PAaYHOCTH M OTKPHITOCTH  B3aUMOOTHOIICHHH  MEXIY
CropoHamu.

12.7. CTOpOHBI MIOATBEPKAAIOT, YTO UX PAOOTHUKH YBEIOMIICHBI 00
YTOJIOBHOHM,  aJAMHUHUACTPATHBHOM,  IPa)XAAHCKO-IIPABOBOH  H
JUCIUIUTMHAPHOM OTBETCTBEHHOCTHU 3a HapyleHue
3aKOHOJATeIbCTBA M MEXIYHApOAHBIX aKTOB O IMPOTHBOICHCTBUH
KOPPYIIMH U JIeTaJu3allud J0XOJOB, MOJYYEHHBIX NPECTYHMHBIM
yTeM.

12.8. CropoHbl mpuiIaraloT pa3yMHblE YCHIUS Ul MUHUMU3ALUU
pHCKa JICJIOBBIX OTHOIICHNH ¢ KOHTpareHTaMM, KOTOpbIe MOTYT OBITh
BOBJICUCHBl B KOPPYIIHOHHYIO JAEATEIBHOCTh M JIESTEIbHOCTD,
CBSI3aHHYIO C JIETajM3alieldl JO0XOJ0B, IOJyYCHHBIX IPECTYIMHBIM
IyTeM, a TAaK)Ke OKa3bIBAIOT B3aMMHOE COACHCTBHE IPYr IpPYry B
LEJSX MPEOTBPAIICHHS YKA3aHHBIX PHCKOB.

12.9. CtopoHBI MpPHU3HAIOT, YTO UX BO3MOXKHBIC HETPABOMEPHBIC
JIEUCTBHS W HapyllleHHe AHTHKOPPYIIMOHHBIX MOJOXEHHH MOTYT
MOBJIEYH 32 CO00M HEOIArONMpPHUATHBIE TIOCTEACTBHS — OT MOHMKESHUS
pefiTMHra  HAaJEe)KHOCTH  KOHTpareHTa /0  CYIIECTBEHHBIX
OTPaHWYEHUH IO B3aMMOJEHCTBHIO C KOHTPAareHTOM, BIUIOTH [0
pacropskeHus Hacrosauiero Konrpakra.

12.10. B cayuae Hammums y CropoH (akToB O HapylICHHH
AHTHKOPPYNIIMOHHBIX TOJIOXKEHUH 1100 BO3HUKHOBeHUST Y CTOpOH
MOJO3PEHU B TOM, 4YTO MPOU3OLUIO HIAM MOXKET MPOU3OUTH
HapylIeHHe AHTHKOPPYNIHOHHBIX IIOJIOKECHUH, COOTBETCTBYIOLIAS
CropoHa 00s3yercsi yBeJOMHUTH Jpyrylo CTOpOHY B NMHCBMEHHOH
¢dopme. Ilocne mTUCEMEHHOTO YBEIOMJIEHHS COOTBETCTBYIOIIAS
CropoHa MMeEeT NpaBO HPHOCTAHOBUTH HCIIOJIIHEHHE 00A3aTENbCTB
mo HactosmeMmy KoHTpakTy OO MHONydeHHS NOATBEPIKACHHS, YTO
HapylIeHWssT HE MPOM30IUIO HJIM HE MNpom3oizeT. OTo
MOATBEPXKICHAE NOJDKHO OBITH HampaBieHo Apyroii CTopoHOH B
TeueHne 5 (mATH) pabounx THEW ¢ JaTHl MOTyYeHHs MHCEMEHHOTO
YBEJIOMJICHHUS.

12.11. CropoHbl TapaHTUPYIOT OCYLIECTBICHHE HaJUIeXKallero
pa3OupaTenbcTBa IO NPEICTABICHHBIM B paMKaxX MCIOJIHEHHS
Hacrosimero  KoHrpakta  (dakram, COOJIOJCHHE  MPUHIIUAIIOB
KOH(OUACHIIMAIBHOCTH M NpUMEHeHHe S(GQEKTUBHBIX Mep o
MPE0TBPALIEHUIO BO3MOXKHBIX KOH(INKTHBIX CUTYaIHH.

12.12. B cmyuae otkaza [lokymarenst oT mpemoCTaBICHUS OO0

napopmanuy, (akTHIECKOTO HETIpeICTaBICHUS Takon
nadopmanmy, mpemocTaBieHHs HWHGOpManIMM ¢ HapyLIeHHEM
CPOKOB, YCTaHOBJEHHBIX B HacrosimieM KoHTpakre, wm

MPEIOCTaBIICHU HEAOCTOBEpHOUW MHpopmanuu, [IpomgaBer; Moxer B
OJTHOCTOPOHHEM TIOPSAIKE OTKA3aThCS OT WCIOIHEHUS HACTOSIIETO
KonTpakTa myTeM HampaBieHHs] MHUCHMEHHOTO YBEIOMIICHUS O
pactopxkernn KOHTpakTa ¢ MOMEHTa TOJNyYEHHUS YBEIOMIICHHUS

[Toxynarenem.
12.13. B cny4ae mnpenocTaBieHus WHGOpPMANUA HE B TIOTHOM
obobemMe  IIpomaBenr  HampaBisieT  TOBTOPHBIM — 3ampoc O

npeaoCTaBJICHUN I/[H(l)OpMaIII/II/I, HOHOHHCHHOﬁ OTcyTCTByIOHleﬁ
PIH(lJOpMaIIPIefI C YKa3aHUEM CPOKOB €€ IMPCAOCTABJICHU. B clydyae
HCOPCACTABJICHUSA TaKoOM I/IH(l)OpMaIII/II/I, HapylmieHuss CpPOKOB €€

of works (services), and by other means not mentioned in the
given clause, which make the employee in a certain way
dependent on and aimed at ensuring the performance of any
action in favor of the Party encouraging him.

12.6. The employee’s actions which are performed in favor of
the party encouraging him are as follows:

- provision of improper advantages in comparison with other
counterparties;

- provision of guarantees on a favorable resolution of issues for
the encouraging Party;

- acceleration of existing procedures;

- other actions performed by the employee within the scope of
his official duties, but which contradict the principles of
transparency and openness of the relations between the Parties.

12.7. The Parties confirm that their employees are notified of
criminal, administrative, civil and disciplinary liability for
violation of legislation and international acts on combating
corruption and money laundering.

12.8. The Parties shall make reasonable efforts to minimize the
risk of business relations with counterparties that may be
involved in corruption activities and activities related to money
laundering, and also provide mutual assistance to each other for
prevention of the abovementioned risks.

12.9. The Parties acknowledge that their possible misconduct
and violation of Anti-Corruption Clauses may cause adverse
effect - from a downgrade the counterparty's reliability rating to
significant restrictions on interaction with the counterparty, and
even to the termination of the present Contract.

12.10. Should the Parties have any facts concerning the
violation of Anti-Corruption Clauses or should the Parties have
a suspicion that the violation of Anti-corruption clauses
occurred or may occur, the Party concerned shall be obliged to
notify the other Party in writing thereof. After a written
notification, the corresponding Party shall have the right to
suspend the execution of obligations under the present Contract
until the confirmation that no violation occurred or will not
occur. Such confirmation shall be sent by the other Party within
5 (five) business days from the date of the written notification
receipt.

12.11. The Parties shall guarantee the implementation of due
process regarding the facts provided for during the performance
of the present Contract, compliance with the confidentiality
principles and the application of effective measures to prevent
possible conflict situations.

12.12. In case of the Buyer's refusal to provide any information,
actual failure to provide such information, provision of
information in violation of the periods specified in the present
Contract or provision of false information, the Seller may
unilaterally refuse to execute the present Contract by sending a
written notice of termination from the moment of the notice
receipt by the Buyer.

12.13. In case the information is not provided in full, the Buyer
repeats the request for the provision of information
supplemented with the missing information indicating the period
of its submission. In case of failure to provide such information,
violation of the period of its submission, as well as providing
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IPEeJOCTaBICHUs, a TaKXKe MPEeJOCTaBICHUs HEIOCTOBEPHOIl
nadopmanuu IlpomaBenm MoOXeT B OJHOCTOPDOHHEM IIOPSAKE
OTKa3aTbCs OT HCIHOJHEHWA Hacrosimiero KoHTpakra myTem
HaMnpaBJICHUs] NHUCBMEHHOIO  yBEAOMJCHHS O  PacTOpPKEHHH
KonTpakta B TeueHume 5 (maTH) pabouux JHEH C MOMEHTa
HAIpaBJICHUS YBEIOMIICHHS.

12.14. B nucemenHoM yBepomiieHnd CtopoHa 00si3aHa COCIATHCS

Ha q)aKTI)I njim npeaoCTaBUTh MaTtepuaibl, AOCTOBEPHO
NOATBEPKAAOINE WKW Aarolikue€ OCHOBAHUC IIpcarnoJiaratb, 4TO
MMPpOU301I0 ZR10%8 MOXET HpOPI?,OﬁTPI HapyHaIcHUC

AHTHKOpPPYNIHOHHBIX TOJOXEHUH adQUIMPOBAaHHBIMHU JIMIAMH,
paboTHHKaMH, TocpeTHUKaMU Ipyroil CTOPOHBI.

12.15. Tlomo3peHuss MOTYT BBI3BATH [IEHCTBHSA YKa3aHHBIX JIHII,
KBaMn(UOUPyeMble  NPUMEHHMBIM  3aKOHOJATEIbCTBOM,  Kak
MPEeNOCTaBICHUE/ TPHUHATHE NPEAIOKCHHH W/WIN  OOCeIaHuUs
HETPaBOMEPHOH BBITOJBI, @ TaKKe MPEFTOCTaBICHUS/TOIYyICHUS
HETIPaBOMEPHON BBITOMIBI, MOAKYII, 3JI0YHNOTpeOIEeHNE BIMSHHUEM, a
TaKKe JEHCTBHS, HapylIaomye TpeOOBaHMS 3aKOHOAATEIHCTBA MO
MPEJOTBPAILCHUIO KOPPYNLUUU U MNPOTUBOACHCTBUIO JIErad3aluu
JO0XO0J0B, MOJYYCHHBIX MPECTYIHBIM ITYTCM.

12.16. CTOpOHBI rapaHTHPYIOT MOJHYI0 KOH(HUICHIIMAILHOCTh MPH
UCTIONTHEHUN  AHTUKOPPYNIMOHHBIX  IOJOXEHHH  HACTOSIIETo
KOHTpaKTa, a TAKKC OTCYTCTBUC HECTATUBHBIX HOCJ'IeJICTBPIfI KaK 1Jisd
CTOpOH B IIENOM, Tak M Ul KOHKPETHBIX paboTHHKOB CTOPOHBI,
COOOMMBIINX O (PaKTe HAPYIIICHUH.

false information, the Seller may unilaterally refuse to execute
the present Contract by sending a written notice of termination
within 5 (five) business days from the date of notification.

12. 14. In its written notification the Party shall refer to facts or
provide materials that reliably confirm or give grounds to
assume that Anti-corruption clauses violation by affiliates,
employees, intermediaries of the other Party occurred or may
occur.

12.15. Suspicions may be caused by actions of the
abovementioned persons which may be determined by
applicable law as making/acceptance of offers and/or promise of
improper advantage, as well as provision/gaining improper
advantage, bribery, undue influence, and actions that violate the
requirements of legislation on prevention corruption and money
laundering.

12.16. The Parties shall guarantee absolute confidentiality while
implementing Anti-Corruption clauses of the present Contract,
as well as the absence of negative consequences for both Parties
as a whole and for employees of the Party who reported such
violations.

13. IPOYME YCJIOBUS
13.1. Cpok aefictBus HacTosmiero KonTpakra — ¢ 1aThl [TOIITUCAHUS

J(e] , @ B YaCTH B3aUMOpPACUCTOB H
HpeTCHSI/Iﬁ — J0 IIOJIJHOTO BBIIIOJTHCHUA 00513aTeNIbCTB  00CUMU
CTOpOHaMI/I. Ilo B3aMMHOMY  COIJIaCOBAaHUIO CTOpOH ,HaTOﬁ

3akmoueHus KoHTpakrta siBisieTcs . JeticTBue
Hactosimero KoHTpakTa MOKET OBITh HPOMJICHO 10 B3aUMHOMY
cornacoBannio CTOPOH Ha CPOK M HAa YCIOBHSAX, KOTOPHIC OYAyT
ompeeeHbl U 0(OPMIICHBI JOMOTHUTEIEHBIM COTJIAIICHUCM.

13.2. Hacrosimuit KoHTpakT, MOMOJHUTEIBHBIC COTJIAIICHUS,
W3MEHEHHsI W JIOTIONIHEHUS K HEMY, a TakKe WHBOWCHI MOTYT OBITH
mognucadsl  CTOpOHaMH TIOCPEICTBOM  Tele(OHHOH CBI3H C
HCTIONB30BaHUEM (paKc-ammapaTa W/HIH SJIEKTPOHHOW TOYTHI, MPH
9TOM OHH OyIyT UMETh PaBHYIO IOPUIMUYECKYIO CHITY C OpUTHHAIAMHU
nmokyMeHToB. llocienyrommii OOMEH OpWTHHATaMH JOKYMECHTOB
SIBIISICTCA 00s3aTENFHBIM B TedeHre 60 KaJeHIapHBIX THEH.

13.3. CropoHBI MOATBEPXKIAIOT, YTO HA MOMEHT 3aKIIOYCHUS
Hactosmero KoHTpakTa OHM SIBISIOTCA  JOJDKHBIM — 00pa3oM
3apeTUCTPUPOBAHHBIMH M TPABOCHOCOOHBIMH  IOPUANYECKUMU
JUTAMHU.

13.4. TlponaBen rapaHTUpyeT, 4TO mocTaBisieMblii ToBap cBOOOICH
OT KaKuX-THOO MPUTA3aHUH CO CTOPOHBI TPETHUX JIUI, HE SBIIACTCS
MPEeIMETOM 3aJiora W HE COCTOWT MOJ OTPAHHICHHUEM CO CTOPOHEI
CyneOHBIX OpPTraHoB.

13.5. be3 ymepba i MHBIX MOJOXEHUN HacTosmero KoHrpakra u
mopsinka ero ucnonHeHUs CTOPOHBI B3aWMHO TOATBEPXKIAIOT
HEBO3MOXHOCTh mnpu3HaHus [lokynmarenem [IpomaBiy cymMbl
MIPEeIBAPUTENIbHBIX TUTaTEeXEeH W KOHTPAKTHOTO oOOecredeHus, B
ciaydae ero cornacoBanuss CTOpOHaMH, B KaueCTBE KOMMEPYECKOTO
3aiima.

[IporeHTsI HA CYMMBI NIPEIBAPHUTENBHON OIUIATHI M KOHTPAKTHOTO
obecrieueHns He HAUHUCIIIOTCS.

13.6. Hamorn wu wuHBIC CBsS3aHHBICE C HCIOJHeHHEM KoHTpakra
IUTATe)KH, MOJUICKANUE OIUTaTe Ha TEPPUTOPHHM PecmyOnauku
benapycse, omnaunBatorcs I[IpoaaBuoM, a mojjiexaniye orjaTe BHE
tepputopuu Pecybnuku benapyce — [Tokynarenem.

13.7. CropoHB B3aUMHO TNPHU3HAIOT, YTO BCE YBECIOMJICHHS,
M3BEIICHUS M MHBIC COOOIICHMUS, HAIIPABISICMBIC B CBS3H H B IEIIAX

HCIIOJIHCHUS HaCTOAIICTO KOHTpaKTa, BCEX M JIIOOBIX ,HOHOJ'IHGHI/Iﬁ

13. OTHER PROVISIONS

13.1. The validity period of the present Contract shall be from
the date of signing till and regarding reconciliation
and claims — till complete fulfilment of the obligations by both
Parties. Under the Parties’ mutual agreement the date of
Contract conclusion shall be . The validity period of
the present Contract may be prolonged under the Parties’ mutual
agreement for the term and upon the conditions which are to be
specified and drawn by an additional agreement.

13.2. The present Contract, additional agreements, addendums
and amendments thereto, as well as invoices may be signed by
the Parties by using means of facsimile and\or e-mail
communication, such documents having the same legal force as
the originals. The following exchange of the originals within 60
days is indispensable within 60 calendar days.

13.3. The Parties confirm that for the moment of the present
Contract concluding they are duly registered and capable legal
entities.

13.4. The Seller guarantees that the Goods to be delivered are
free of any challenges by the third parties, are not subject of
any lien or attachment by the judicial bodies.

13.5. Without prejudice to other provisions of the present
Contract and to the manner of its execution the Parties
reciprocally confirm that the Buyer’s advance payments to the
Seller and Contract security if they are agreed by the Parties are
not admitted as a commercial loan.

There are no interests charged on the amounts of advance
payment and Contract security.

13.6. The taxes and other payments connected with the
execution of the present Contract due and payable on the
territory of the Republic of Belarus, shall be paid by the Seller,
and charged outside the territory of the Republic of Belarus
shall be paid by the Buyer.

13.7. The Parties reciprocally admit that all announcements,
notifications and other messages submitted in connection with
and for the purpose of the present Contract, all and any

teuaep DAP_ Base Oil




18

W/WIA W3MEHCHWH K HeMy OYIyT NpPU3HABAThCS HaJICKAIUM
0o0pa3oM  OTHpaBICHHBIMH H  JOCTaBICHHBIMH 10  (hakTy
opHUIMATEHBIMA YBEIOMJICHHSAMH TPH YCJIOBHU OTHPAaBKH TaKOTO
coobmennss B paboume dacel (CET+2) mocpeacTBoM MOYTOBOTO
OTIIPABIICHHS, JEKTPOHHOTO TTOYTOBOTO OTIIPABIICHHUS, Tele(oHHOM
CBSI3M C WCIOJB30BaHHEM (pakc-ammapara 10 yKa3aHHBIM anpecawm,
npusHaBaeMbIM CTOpOHaMH B KayecTBE O(HUIMAIbHO BBIAEIEHHBIX
KOHTaKTOB, C YyKa3aHHEM WHBIX JIONOJHHUTEIBHBIX PEKBHU3HUTOB,
COTJIAaCOBAHHBIX CTOPOHAMH. TEeXHMYECKH W/MIM JOKYMEHTaJbHO
MOJTBEPKICHHBIA (haKT OTHPABKU M BPEMsl TaKOW OTHPABKU OJHOU
U3 CTOPOH COOOIICHUS B ajipec OPHUIIMATIBHO BBIZICICHHOTO KOHTAKTa
JIpYroii CTOPOHBI Npu3HaroTCcst CTOpOHaMU OECCTIOPHBIMHU.

O mo0bIX H3MEHEHMSIX YKa3aHHBIX PEKBU3UTOB CBOETO O(HIIMATHHO
BBIZICJICHHOTO KOHTaKTa CTOpPOHAa o0s3aHa He mo3mHee 10 (mecsaTw)
KaJICHOAPHBIX THEH IHUCHMEHHO YBEIOMHTH JAPYTYIO CTOPOHY, B
MIPOTHBHOM CITydae Jpyras CTOPOHa BIpaBe 0e3 ymepOa Ui CBOero
TTOJIOKEHHS MCTIONB30BaTh paHee yKa3aHHbIC PEKBU3UTHI.

13.8. CropoHBI 00s3aHBI HANIPABIATH M HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJIHOTY ¥ CBOEBPEMEHHOCTH IPEACTaBICHHS KOPPECHOHICHIINH,
OTHOCSILYIOCS. K TOpsnKy ucrnoinHeHus: KoHTpakTa, TOJNBKO MO
aapecam, oQUIMAIBHO YKa3aHHBIM Jpyr Apyry. JlaToil mosgydeHus
KOPPECIIOHACHIIMN CYUTACTCA JaTa IMMOYTOBOro miTaMIila Ha KOHBEPTE
)44 Jara perucTpanuu B JKCIIC AUIINH MecCcTa NoJIyuyeHus
KOPpECTIOHJICHIINY, B CiIydae HalpaBJIeHUsI KOPPECHOHICHIINI
MOCPENCTBOM  (aKCHUMIJIPHOM WM DIIEKTPOHHOH  CBS3M  —
TEXHUYECKH (PUKCHPYEMBIE CPEICTBAMHU CBSI3H HA KOPPECHOHICHIINI
OTMETKH, PETHCTPUPYIOMHE €€ TOIy4YeHHE M IIOATBEPKIAOIINC
ATy ¥ BpeMsl TOyICHUS.

13.9. «Pabounm» u «OAHKOBCKMM» JHEM B IEJSIX TOJIKOBAHUS
moyoxeHUH Hactosmero Kontpakta CTOpoHaMHM IIpH3HAETCS
«pabounit» n «OaHKOBCKHil» NeHb B Pecrybnuke bemapych. B Tex
CIIydasix, KOTAa ONpeNeNeHHOe AT LeNeil HCIOTHEHNS HACTOSIIETo
KonTtpakTa KaneHmapHOE YHCIO MecAla NMPUXOIUTCS Ha Hepabouuii
JIeHb, TO B KadecTBe Takod maTel CTOpoHamMu OyAeT NMPUMEHSATHCS
KaJIeH/lapHast JjaTa CIeAYIOIeTo pabodero JHs.

13.10. B oTHOmICHNH TIOpsiiKa UcToNHEHUsT KOHTpakTa B 4acTH U B
OTHOIIEHUH BOIPOCOB, HEYPETYIHMPOBAHHBIX €ro MNOJOXKECHUSIMU,
MPUMEHEHHUIO MOJUIEXKAT COOTBETCTBYIOIIME IPOLECCYalbHble U
MaTepualbHble HOPMBI JAEHCTBYIOIIETO0 Ha JAaTy PacCMOTPEHUs
3aKoHOJaTenbcTBa PecryOnmku  bBenmapych, B COOTBETCTBHH ¢
KOTOpeIMH Tarke CTOpoHaMH OyAeT TOJKOBaThCS HACTOSIIMN
KoHTpakT u paccMaTpuBaThCS NMPHU BO3MOKHOM BO3ZHHKHOBEHUH B
XO€ €ro WCIOJHEHMS BONPOCH, HE YPETYIHPOBAHHBIE €TO
MOJIO>KEHUSAMHU.

ITo B3aumHOMY corylacoBannio CTOPOHBI HCKIIIOYAIOT IPIMEHEHHUE B
orHomennn  Kontpakra Konmeenmuun OOH o  goroBopax
MeXTyHapOoAHOM KyIuu-npojaxu ToBapos 1980 roxa.

13.11. Jwbas wu3 CropoH, mnoiy4yuBIIas IPEABAPUTEIHLHOE
nUCbMEeHHOEe corjacue apyrod CTOpPOHBI MMeeT NpaBo B Jr00OH
MOMEHT BPEMEHH NepeyCTyNUTh TPeThed CTOpOHE BCE MM 4acTb
npaB U 00s3aTeNIbCTB MO MPOAAXKEe W MOCTaBKE WM TOKYNKE MU
nosiyueHuto ToBapa B paMKax ycioBuil Hactosuiero Konrpakra.
JIrobast Takas mepeycTylKa OCYIIECTBISIETCS IyTeM NHCbMEHHOTO
yBegoMJIeHHs OT repeyctynatomeii CTOpOHBI € TOAIHCHIO
npuauMaromei  CTOpoHBI, KOTOpas TOATBEP)KIAET NPHHATHE
oOs3atensctB 1Mo KonTtpakty. CoBepIMB Takylo MNEpeyCTYIKY
nepeycrynatomasi CTopoHa MPOAOIDKACT HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32
UCTIONIHEHHEe WM o0ecledeHne MWCIOJHEHUS BBIIICHA3BAHHBIX
00s3aTeNnbCTB  (IPUHATHIX KaK YKa3aHO BBIIIE) IPUHUMAOLICH
CTOpOHOM.

Huxaxue nonoxxenus Hactosmiero KonTpakra He OyayT cuMTaThCs
WIN TOJKOBATBCS KakK HAJENCHNE KaKMMU-THOO TIIpaBaMH WA
IpeUMyLIecTBaMU JIMI[a, HE SBIAIOLIET0CS CTOPOHOW JaHHOTO
Konrpakra, 1 CTOPOHBI HE CUYMTAIOT, YTO KAaKOE-INOO IOJIOKEHHE
nanHoro KoHTpakra MoeT OBITh NPUHYAWTEIBHO HCIIOJIHEHO

addendums and\or amendments thereto shall be considered duly
sent and actually delivered official notifications provided that
such messages are sent during the business hours (CET+2) via
post, e-mail, telephone by using fax machine to the specified
addresses recognized by the Parties as official contacts, with
specifying all additional details agreed by the Parties. The
technically and\or documentary proved submitting of such
notification and the time of sending by one of the Parties of a
notification to the address of the officially recognized contact of
the other party shall be considered by the Parties as indisputable.
Should the specified details of the officially recognised contact
be changed the corresponding Party shall be obliged within 10
(ten) calendar days to officially notify the other Party in writing
thereupon; otherwise the other Party is entitled to use the
previously recognized details without prejudice to its status.

13.8. The Parties are obliged to submit and shall be liable for the
completeness and timeliness of the submitted correspondence
referring to the performance of the Contract, by sending this
information to the addresses officially provided to each other.
The date of receiving such information shall be the date of the
postal stamp on the envelope and the date of registration at the
forwarder of the place of receiving the correspondence; and in
case the correspondence is submitted via facsimile or e-mail
communication the date of receiving the information shall be
defined by the markings notifying the receiving and confirming
the date and time of receiving of information, fixed by the
communication means.

13.9. The Parties shall admit a “business” and “banking” day in
the Republic of Belarus as a “business’ and “banking” day for
the purposes of the present Contract . If for the purposes of the
present Contract a calendar day of the month falls on a non-
business day the Parties shall consider a calendar date of the
following business day as such date.

13.10. As regards the Contract execution in respect of and
regarding the issues not regulated by the provisions hereof, the
respective legal and substantive rules of the legislation of the
Republic of Belarus valid for the date of issue consideration
shall apply, pursuant to which the Parties shall also interpret the
present Contract and consider the issues not regulated by the
Contract provisions if such issues arise during the contract
execution.

Under the Parties’ mutual agreement the application of the
1980 UN Convention on contracts for the international sale of
goods shall be excluded in regard to the present Contract.

13.11. Either Party having obtained the prior written consent of
the other Party shall have right at any time to assign to another
company all of part of the rights and obligations to sell and
deliver or buy and receive Goods in accordance with the terms
of the Contract.

Any such assignment shall be effected by notice in writing from
the assignor countersigned by the assignee to signify its
acceptance of the obligations under the Contract. Upon the
making of any such assignment, the assignor shall remain bound
to perform or procure performance of the said obligations (as so
accepted) by the assignee.

Nothing in the Contract shall be considered or construed as
conferring any right or benefit on a person not a party to the
Contract and the Parties do not intend that any term of the
Contract should be enforceable by any person who is not a party
to the Contract.
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JIMLIOM, HE SIBJISIFOIIMMCS cTOpoHOM qaHHoro KonTtpakra.

CTOpOHBI HWMEIOT TpaBo 0€3 MONMOJHUTEIHLHOTO COTIACOBAHHUS
mepefaBaTh IpaBa MO HacrosmeMmMy KoOHTpakTy B KadecTBe
obecnieueHns  (3ayjora) B MOJB3Yy  OOCITYKHBAIOIMHUX U
¢uHAHCHpYyIOIIMX ~ OaHKOB, 3a  HCKIIOUYEHHEM  IIepeladd
[MoxymaTenmeM CBOMX TIpaB B TIIOJNB3Y OAaHKOB, SIBISIOIIUMHCS
pe3unenTamu ohdIIOpHBIX 30H cornacHo Ykasy Ilpesunenta Pb ot
25.05.2006 Ne 353 «O06 yTBepxIeHUH nepedHs oQPIIOPHBIX 30H».
13.12. Hacrosimuii KoHTpakT cocTaBiIeH Ha pyCCKOM W aHIJIMHCKOM
SI3BIKaX B JBYX OJK3EMIUIIPax, MMEIOUIUX DPABHYIO IOPHUIUYECKYIO
cunly, o ogHomy sk3emiunsipy i [lpomaBua u Ilokynarens. B
LENAX YpPerylupOBaHUS BO3MOXKHBIX Pa3HOIVIACHH OTHOCHUTENBHO
tonkoBaHusd KonTpakta CTOPOHBI MCHOJB3YIOT TEKCT HAa PYCCKOM
SI3BIKE.

13.13. Bce [momomHUTENbHBIC COTJIAIICHUS, MJONOJTHEHUS U
mMeHeHHss K KoHTpakTy  ACWCTBUTENBHBI W SBISIOTCS
HeoTheMIIeMOH dacThio KoOHTpakTa, eciayi OHH COBEpIICHBI B
MTUCHMEHHOM BUIC " IO IITMICAHBI YIOJTHOMOYCHHBIMHU
npeacraButesiMu CTOpOH.

13.14. ocpounoe pactopkeHre KOHTpakTa IO COIVIAIICHUIO
CropoH JIOJDKHO OBITH odopmiieHO MIOITHCaHUEM
COOTBETCTBYIOLIETO JOTIOJHUTEIHHOTO COTTIAIICHHS.

The Parties shall have the right without further additional
agreement to transfer the rights under this Contract as a security
in favour of the service and financing banks saving the Buyer’s
transferring its rights in favour of the banks residing at offshore
zones according to the Order of the President of the Republic of
Belarus On Offshore Zones List Confirmation No 353 dd.
25.05.2006.

13.12. The present Contract has been drawn in two copies, one
for the Seller and the Buyer, in Russian and English, both texts
being equally valid. For the purpose of settlement of any
disputes regarding the Contract interpretation, the Parties shall
use the text made in Russian.

13.13 All additional agreements, addendums and amendments to
the Contract shall be valid and form an integral part of the
Contract if they are drawn in writing and signed by the
authorised representatives of the Parties.

13.14 The early termination of the Contract under the Parties
agreement shall be drawn by signing a respective additional
agreement.

14. PUINYECKHUE AJIPECA U BAHKOBCKHUE
PEKBHU3UTHI CTOPOH

«I[MPOJABELL: 3akpbiTO€ aKIMOHEPHOe 00111eCTBO
«beJsiopycckast HeTAHAsA KOMIIAHUSD)

Pecny6ommmka Bemapycs, T. Munck, 220140, yn. JlemuHckoro, 4a,
koM. 305

YHIT 190832326, OKIIO 377217715000

banxosckue PexKeu3umaol.

OAO «AxuuoHepHbIii CoeperaresbHblii 6aHk «Bbenapycoank»
220089, r.MuHck, p-T 3epxkuHcKoro, 18

VHIT 100325912;SWIFT: AKBBBY2X

Tek cuér (EURO): BY22AKBB30120000075760000000
BbaHk-KOppecnoHIeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OAO «Axnmnonepnslii CoéeperatenbHblii 0ank «benapycoank»
$uanan 514

220089, r.Munck, yi. Cypranosa 66

YHII 100325912, SWIFT:AKBBBY21514

Tek. cuét(EURO): BY90AKBB30120402336095300000
BaHK-KOppecmoHaeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW,

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

OTKpbITOE aKIOHepHOe 001 ecTBO «IIpuopdank»
r. Munck, yi. B. Xopyxe#, 31 A

YHII 100220190, SWIFT: PICBBY2X

Tek. cuet (EBpo): BY43PJCB30120109921020000978;
banku KOppeCHOH[[eHTbI:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW
Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

3A0 Bbank BTB (Benapycs)
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14. LEGAL ADDRESSES AND BANKING DETAILS OF
THE PARTIES

«SELLER: Closed Joint Stock Company
Belarusian Oil Company

Str Leshchinsky,4a, room 305, 220140,
Minsk, Republic of Belarus

Enterprise Registration No. (UNP) 190832326

Bank details:

0JSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank
220089, Minsk, Dzerzhinski ave, 18,
UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY2X

account No (EURO):BY22AKBB30120000075760000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA ATWW

OJSC Joint Stock Savings Bank Belarusbank branch 514
220089 Minsk, Surganova str.,66.

UNP 100325912, SWIFT: AKBBBY21514

account No (EURO). BY90AKBB30120402336095300000

Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 1-50.087.998, SWIFT: RZBA AT WW

LANDESBANK HESSEN-THUERINGEN GIROZENTRALE,
Frankfurt am Main, Deutschland

Acc. 0096012000, SWIFT: HELADEFF

Priorbank Open Joint Stock Company

31A, V. Khoruzhey str., Minsk

UNP 100220190, SWIFT: PJCBBY2X

account No (EURO). BY43PJCB30120109921020000978
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.55.045.512, SWIFT: RZBA ATWW

Commerzbank AG, Frankfurt am Main, Germany
SWIFT: COBADEFFXXX

CJSC Bank VTB (Belarus)
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r. MuHck, yin. MockoBckasi, 14

YHII 101165625, SWIFT:SLANBY22

Tex. cuér (EBpo): BY26SLAN30123157450190200000
bank koppecnoHaeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

3A0 «Aunbpa-bank»

220013 r. Munck, yn.Cypranosa,43-47.

VHIT 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Tek. cuet (EURO): BY64ALFA30122003860020270000
baHk KOppECIOHIEHT:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF
Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

OAO «BIIC-Coepbank»

220005, r. MuHck, 0-p um. MynsBuna, 6

YHIT 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY10BPSB30120119050199780000
BaHK KOppECIOHEHT:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

OAO "Bbauk beaB2B"

np-T [obemureneit, 29, 220004 r.MuHCcK

VHII: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY04BELB30120060050020226000
BaHk-KOppeCIOHIEHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «Bbeaarponpom6aHk»,

yi. Pomanosckas Cno6oaa,8 . MuHck

VHIT 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY21BAPB30122391700370000000
bank- koppecnoHIeHT:

Commerzbank AG,Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

OAO «bequHBecTOaHK»

yi. Mameposa, 29, r. MuHck

YHII 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

Tek. cuer (EURO): BY71BLBB30120190832326001003
bank- KoppecroHIeHT:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

OAO «bank MockBa-MuHCK»

yi1. Kommynuctudeckas, 49,mom. 1, r. MuHck

YHII 807000002, SWIFT: MMBNBY22

Tek. cuer (EURO): BY21MMBN30120651400100000000
bank- KOppecrnoHIEeHT:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392,SWIFT: OWHBDEFF
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Minsk, Moskovkaya str., 14

UNP 101165625, SWIFT: SLANBY?22

Account No (EURO):BY26SLAN30123157450190200000
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG

Corr.acc. 0104844394, SWIFT: OWHBDEFF

CJSC “Alfa-Bank”

220013 Minsk, Surganova str.,43-47.

UNP 101541947, SWIFT: ALFABY2X

Account No EURO: BY64ALFA30122003860020270000
Corresponding bank:

COMMERZBANK AG, Frankfurt am Main, Germany
Acc. Ne 400886919000 SWIFT: COBA DE FF

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 55.056.766,SWIFT: RZBAATWW

0JSC “BPS-Sberbank”

220005, Minsk, Muliavin Blvd., 6

UNP 190832326, SWIFT: BPSBBY2X

Account No EURO: BY10BPSB30120119050199780000
Corresponding bank:

Deutsche Bank AG, Frankfurt am Main, Germany

Acc. Ne 100949781900,SWIFT: DEUTDEFF

Bank BelVEB OJSC

Address: 29, Pobediteley ave., Minsk, 220004,

UNP: 100010078, SWIFT: BELBBY2X

Account No EURO: BY04BELB30120060050020226000
Correspondent bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria
Acc.1-50.092.386,SWIFT: RZBAATWW

VTB Bank (Europe) SE, Frankfurt am Main

Corr.acc. 0104689393, SWIFT: OWHBDEFF

Belagroprombank OJSC, Minsk, Belarus

8, Romanovskaja Sloboda str., Minsk

UNP 100693551, SWIFT: BAPBBY2X

Account No (Euro): BY21BAPB30122391700370000000
Corresponding bank:

Commerzbank AG, Frankfurt/Main, Germany

SWIFT: COBADEFF,Acc.4008866865 00 EUR

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105399398, SWIFT: OWHBDEFF

Belinvestbank OJSC

29, Masherova str., Minsk

UNP 807000028, SWIFT: BLBBBY2X

account No (Euro): BY71BLBB30120190832326001003
Corresponding bank:

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0105140396, SWIFT: OWHBDEFF

KBC BANK NV, Brussels, Belgium

Corr.acc.: BE13488592146739, SWIFT: KREDBEBB

«Bank Moscow-Minsk» OJSC

49, Kommunisticheskaya str., Minsk

UNP 807000002, SWIFT: MMBNBY22

account (Euro)No. BY21MMBN30120651400100000000
Corresponding bank:

Raiffeisen Bank International AG, Viena, Austria

Acc. 001-55.069.157,SWIFT: RZBA ATWW

VTB Bank (Deutschland)AG, Frankfurt am Main
Corr.acc. 0103949392,SWIFT: OWHBDEFF
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HOKYHATEJIb: THE BUYER:

MMPOJABEINl/ THE SELLER: MOKYIATEJIb / THE BUYER:
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